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4 | Deutsch

Deutsch

Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise fiir das verwendete
Elektrowerkzeug bzw. die Holz-
bearbeitungsmaschine.

» Dieses Kreissageblatt entspricht der
europdischen Richtlinie EN 847-1.

» Wahlen Sie geeignete Kreissageblatter
fir das zu bearbeitende Material. Be-
achten Sie die Materialhinweise auf der
Verpackung.

» Beachten Sie die Spaltkeildicke und die
Vorschriften der Maschine.

» Kontrollieren Sie vor der Benutzung
Sagezdhne, Maschineneinstellung und
Drehrichtung. Verwenden Sie nur ein-
wandfreie Sageblatter.

» Reinigen Sie das Sageblatt regelmaBig.

» Verwenden Sie fiir die Aufbewahrung

und den Transport eine geeignete schiit-

zende Verpackung.

Sicheres Arbeiten

Hochstdrehzahl: Die auf dem Kreissage-
blatt angegebene Hochstdrehzahl darf
nicht Gberschritten werden. Halten Sie den
Drehzahlbereich ein (soweit angegeben).

HM-Kreissageblatter: Kreissageblatter,

deren Korper gerissen sind, miissen ausge-

wechselt werden. Eine Instandsetzung ist
nicht zulassig.
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HM-Kreissageblatter, deren Sagezahn-
maBe kleiner als 1 mm sind, diirfen nicht
mehr benutzt werden (Bild A).

Stahl-Kreissageblatter: Kreissageblatter
mit sichtbaren Rissen diirfen nicht verwen-
det werden.

Kreissageblatter diirfen in handgefiihrte
Kreissagen nur eingesetzt werden, wenn
die Sdge mit einer selbstschlieBenden
Blattschutzeinrichtung ausgeriistet ist.

Bearbeiten Sie Eisen- und Nichteisen-
metalle nur mit Trockenschnitt-Kreissage-
maschinen. Benutzen Sie eine Absaugung,
die fiir den jeweiligen Anwendungsfall zu-
lassig ist.

Befestigung von
Kreissageblattern und
Werkzeugteilen

SchlieBen Sie ein unabsichtliches Anlaufen
des Elektrowerkzeuges bzw. der Holzbear-
beitungsmaschine wahrend des Wechsels
des Kreissageblattes aus.

Montieren und sichern Sie das Kreissage-
blatt gemaB den Vorschriften des Maschi-
nenherstellers. Halten Sie die vorgegebe-
nen Vorschriften des Maschinenherstellers
ein.

Kreissageblatter und Werkzeugteile miis-
sen so aufgespannt sein, dass sie sich beim
Betreiben nicht I6sen kdnnen. Beachten
Sie dazu die Angaben des Herstellers.
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Achten Sie bei der Montage des Kreissage-

blattes darauf, dass das Spannen auf der
Werkzeugnabe sichergestellt ist und dass
die Sagezahne nicht mit Maschinenteilenin
Beriihrung kommen.

Das Verlangern von Schliisseln oder die
Verwendung von Schlagwerkzeugen zum
Festziehen ist nicht zulassig.

Die Spannfldchen miissen frei von Ver-
schmutzungen, Fett, Ol und Wasser sein.

Die Verwendung von Reduzierringen oder
-biichsen mit losem Sitz ist nicht zuldssig.

Die Verwendung von fest eingebrachten,
z. B. durch Haftverbindung eingepressten
oder gehaltenen Bosch-Ringen ist gestat-
tet, wenn sie gemaB Bild B (siehe Um-
schlag) korrekt montiert sind. Die Ringdi-
cke muss immer kleiner als die Dicke des
Stammblattkérpers sein.

Instandsetzen von Kreissageblattern

Die Konstruktion von HM-Kreissageblat-
tern darf bei der Instandsetzung nicht ver-
andert werden.

HM-Kreissageblatter miissen durch einen
Sachkundigen instandgesetzt werden,

d. h. durch eine Person mit Fachausbil-
dung und Erfahrung, die die Anforderun-
gen an Konstruktion und Gestaltung kennt
und sich auf die erreichbaren Sicherheits-
bestimmungen versteht. Die einzuhaltende
Geometrie kann dem Online-Katalog unter
www.bosch-pt.com entnommen werden.

LExpert for Stainless Steel“-Kreissageblat-
ter diirfen nie nachgescharft werden.
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Toleranzen, die ein einwandfreies Spannen
sicherstellen, miissen eingehalten werden.

Halten Sie giiltige nationale und inter-
nationale Normen ein.

English

Observe the safety warnings of
the power tool/woodworking tool
being used.

» This circular saw blade meets the Euro-
pean directive EN 847-1.

» Select suitable circular saw blades for
the material being worked. Observe the
material information on the packaging.

» Observe the thickness of the riving knife
and the instructions of the machine.

» Before using, check the saw teeth, ma-
chine settings and rotation direction.
Use only saw blades that are in perfect
condition.

» Clean the saw blade regularly.

» Use suitable protective packaging for
storage and transport.

Safe Operation

Maximum speed: The maximum speed
given on the circular saw blade may not be
exceeded. Observe the speed range (as far
asindicated).

Bosch Power Tools
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6 | English

TC circular saw blades: Circular saw
blades that have cracks or tears in their
main body must be replaced. Repairs are
not permitted.

TC circular saw blades with saw-tooth di-
mensions below 1 mm may no longer be
used (Figure A).

Steel circular saw blades: Circular saw

blades with visible cracks may not be used.

Circular saw blades must be inserted into
hand-held circular saws only when the saw

is equipped with a self-closing blade guard.

Only use dry cut circular sawing machines
to work with ferrous and non-ferrous met-
als. Use extraction that is permitted for the
particular application.

Fastening Circular
Saw Blades and Machine
Components

When replacing a saw blade, rule out acci-
dental starting of the power tool/wood-
working machine.

Mount and secure the circular saw blade in

accordance with the regulations of the ma-

chine manufacturer. Observe the regula-

tions specified by the machine manufactur-

er.

Circular saw blades and machine compo-
nents must be clamped in such a manner
that they cannot become loose during op-
eration. Observe the information supplied
by the manufacturer.
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When mounting the circular saw blade,
make sure that the hub of the tool is prop-
erly clamped and that the saw blade teeth
are not in contact with any part of the ma-
chine (no grazing).

Extending spanners or using hammers or
similar for tightening purposes is not per-
mitted.

The clamping surfaces must be free of
grease, oil and water.

The use of loose-fitting reduction rings or
bushings is not permitted.

The use of secure-fitting Bosch rings, e. g.
pressed in or held by means of adhesion, is
permitted if they are correctly mounted in
accordance with figure B (see cover pag-
es). The ring thickness must always be
smaller than the thickness of the base
blade body.

Repair of Circular Saw Blades

When repairing, the design of TC circular
saw blades may not be changed.

TC circular saw blades may only be re-
paired through competent persons, i. e.
through persons with professional training
and experience that know the design and
constructionrequirementsand understand
the safety regulations to be achieved. For
information on the geometry to be ob-
served, please refer to the Online Cata-
logue under www.bosch-pt.com.

Do not resharpen any “Expert for Stainless
Steel” circular saw blades.
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Tolerances that ensure perfect clamping
must be observed.

Observe valid national and international
standards.

Francais

Tenir compte des consignes de
sécurité relatives a I'outil électro-
portatif utilisé ou a la machine a
travailler le bois.

» Cette lame de scie circulaire est
conforme a la directive européenne
EN847-1.

» Choisir les lames de scie circulaire ap-
propriées au matériau a travailler. Res-
pecter les indications spécifiques au
matériau indiquées sur I'emballage.

» Tenir compte de la largeur du couteau
diviseur et des instructions relatives a la
machine.

» Avant/utilisation, controler les dents de
lalame, le réglage de la machine et le
sens de rotation. N'utiliser que des
lames de scie en parfait état.

» Nettoyez régulierement la lame de scie.

» Utilisez un emballage protecteur appro-
prié pour le rangement et le transport.

Francais | 7

Travailler en toute sécurité

Vitesse de rotation maximale : La vitesse
de rotation maximale indiquée sur la lame
de scie circulaire ne doit pas étre dépas-
sée. Respecter la plage de vitesse de rota-
tion (siindiquée).

Lames de scie circulaire au carbure : Les
lames de scie circulaire dont les corps sont
fissurés doivent étre remplacées. Il est in-
terdit de remettre en état les lames.

Les lames de scie circulaire au carbure
dont la taille de dents est inférieure a

1 mm, ne doivent plus étre utilisées (voir
figure A).

Lame de scie circulaire en acier : Les
lames de scie circulaire présentant des fis-
sures visibles ne doivent pas étre utilisés.
N'utilisez les lames de scie circulaire que
sur des scies circulaires portatives dotées
d’un dispositif protege-lame a fermeture
automatique.

Ne trongonner les métaux ferreux et non
ferreux qu'avec des scies circulaires pour
coupes a sec. Utilisez un dispositif d’aspi-
ration adapté au type d’application.

Fixation des lames de
scie circulaires et des
accessoires

Un démarrage par mégarde de l'outil élec-
trique ou de la machine a travailler le bois
durant le changement de la lame de scie
circulaire doit étre exclu.

Bosch Power Tools
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8 | Espaiiol

Monter et bloquer lalame de scie circulaire
conformément aux instructions du fabri-
cant de la machine. Respecter les instruc-
tions du fabricant de la machine.

Les lames de scie circulaire et les acces-
soires doivent étre serrés de sorte a ce
qu’ils ne puissent pas se détacher lors de
I'utilisation. Respecter les indications du
fabricant.

Lors du montage des lames de scie circu-
laire, veiller aassurer le serrage sur le
moyeu de I'outil et a ce que les dents de la
lame ne puissent pas entrer en contact
avec les éléments de la machine.

Ne rallonger en aucun cas les clés et ne pas
utiliser les outils de frappe pour le serrage.
Les surfaces de serrage doivent étre
exemptes d’encrassement, de graisse,
d’huile et d'eau.

L'utilisation de bagues ou de douilles de
réduction a montage flottant est interdite.
L utilisation de bagues Bosch a montage
fixe, par ex. maintenues en place ou pré-
contraintes par adhérence, est permise a
condition qu’elles soient montées confor-
mément a la figure B (voir couverture).
L’épaisseur de la bague doit toujours étre
inférieure a 'épaisseur du corps de lame.

Remise en état des lames de scie
circulaire

La conception des lames de scie circulaire
au carbure ne doit pas étre modifiée lors de
laremise en état.

Les lames de scie circulaire au carbure
doivent étre remises en état par une per-
sonne disposant de la formation profes-
sionnelle et de I'expérience nécessaire, qui
connait parfaitement les réglements spéci-
fiques a la conception, et au niveau de sé-
curité a atteindre. Vous trouverez toutes
les informations sur la géométrie a respec-
ter dans notre catalogue en ligne sous
www.bosch-pt.com.

Ne pas réaffiter les lames de scie circulaire
« Expert for Stainless Steel ».

Respecter impérativement les tolérances
assurant un serrage parfait.

Respecter les normes nationales et
internationales en vigueur.

Espaiiol

Observe las instrucciones de
seguridad de la herramienta
eléctrica o de la maquina para
trabajar madera, utilizada.

» Esta hoja de sierra circular cumple con
la directiva europea EN 847-1.

» Seleccione hojas de sierra adecuadas al
tipo de material que pretende trabajar.
Observe las indicaciones sobre el mate-
rial que figuran en el embalaje.

» Tenga en cuenta el grosor de la cufia se-
paradoray las prescripciones de la ma-
quina.

160992A 1KB|(3.11.15)
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» Antes del uso verifique los dientes de la

sierra, el ajuste de la maquina y el senti-

do de giro. Solamente utilice hojas de
sierra en perfecto estado.

» Limpie periodicamente la hoja de sierra.

» Utilice un embalaje protector adecuado
para el almacenamiento y el transporte.

Seguridad en el trabajo

Revoluciones maximas: No deberan exce-

derse las revoluciones maximas marcadas
en lahoja de sierra. Respete el margen de
revoluciones (caso de indicarse).

Hojas de sierra HM (metal duro): Debe-
ran sustituirse las hojas de sierra cuyo dis-
co base esté fisurado. No esta permitida su
reparacion.

Las hojas de sierra HM con dientes de di-
mensiones inferiores a 1 mm no deberan
usarse (figura A).

Hojas de sierra de acero: No esta permiti-

do utilizar hojas de sierra con fisuras visi-
bles.

El uso de hojas de sierras circulares en las
respectivas herramientas conducidas ma-
nualmente solo esta permitido, si la sierra

estd equipada mediante un dispositivo pro-

tector de hoja con cierre automatico.

Los trabajos en metales férreos y no fé-
rreos deben realizarse solo con sierras cir-

culares de corte en seco. Utilice una aspira-

cion que esté permitida para la aplicacion
en cuestion.

Espafiol | 9

Sujecion de las hojas de
sierray de las piezas de la
herramienta

Debera evitarse que la herramienta eléctri-
ca 0 lamaquina para trabajar madera pue-

da arrancar fortuitamente durante el cam-

bio de la hoja de sierra.

Monte y asegure la hoja de sierra de acuer-
doalas prescripciones del fabricante de la
maquina. Aténgase a las prescripciones
que el fabricante de la maquina ha estable-
cido.

Las hojas de sierray las piezas de la herra-
mienta deberan montarse de forma que no
puedan aflojarse durante el funcionamien-
to. Tenga en cuenta al respecto las indica-
ciones del fabricante.

Al montar la hoja de sierra debera obser-
varse su sujecion firme en el buje de la
herramienta y que los dientes de sierra no
rocen con ninguna de las piezas de la ma-
quina.

No estéa permitido alargar el brazo de palan-
caen las llaves ni el empleo de herramien-
tas de impacto para apretar la hoja de sie-
rra.

Las areas de apriete deberan estar exentas
de suciedad, grasa, aceite y agua.

La utilizacién de anillos reductores o cas-
quillos reductores con asiento flojo no es
admisible.

Bosch Power Tools
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10 | Portugués

Esta permitida la utilizacién de anillos
Bosch insertados a presion o sujetados en
forma fija, p. €]. por union adherente, si es-
tan correctamente montados segn la figu-
ra B (véase la cubierta). El espesor del ani-
llo debe ser siempre menor al espesor del
cuerpo de hoja base.

Reparacion de hojas de sierra

La construccion de las hojas de sierra HM
no debera ser alterada en su reparacion.
Las hojas de sierra HM deberan ser repara-
das por expertos, 0 sea, por personas dota-
das con una formacién profesional y expe-
riencia suficiente que conozcan las
exigencias de construccion y disefio, ade-
mas de saber cuales son las prescripciones
de seguridad a conseguir. La geometria
que debe cumplirse puede tomarse del ca-
talogo online bajo www.bosch-pt.com.

No reafile ninguna hoja de sierra circular
“Expert for Stainless Steel”.

Es necesario cumplir todas las tolerancias
que aseguren su perfecta sujecion.
Observe las normas nacionales e inter-
nacionales vigentes.

Portugués

Observe as indicacdes de seguran-
c¢a para a ferramenta elétrica utili-
zada, ou paraamaquina de proces-
samento de madeira usada.

» Este disco de serra corresponde a dire-
tiva europeia EN 847-1.

» Selecionar laminas circulares apropria-
das para o material a ser trabalhado.
Observar as indicagées do material, co-
mo constam na embalagem.

» Observe a espessura da cunha abridora
e as diretivas da maquina.

» Antes da utilizagao é necessario contro-
lar os dentes de serra, o ajuste da ma-
quina e o sentido de rotacdo. S6 utilizar
laminas de serra que estejam em perfei-
to estado.

» Limpe o disco de serra com regularida-
de.

» Utilize para o armazenamento e o trans-
porte uma embalagem de protecao ade-
quada.

Trabalho seguro

Maximo nimero de rotagées: O maximo
ndmero de rotagdes indicado sobre o disco
para serras circulares nao deve ser ultra-
passado. Manter a faixa de nimero de rota-
¢oes (se indicado).

Discos de metal duro para serras circula-
res: Discos de metal duro para serras cir-
culares rachados, devem ser substituidos.
Um reparo nao € admissivel.

Laminas de metal duro para serras circula-
res, que tenham dentes de serra com me-
nos de 1 mm nao devem mais ser utilizadas
(figura A).
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Discos de aco paraserras circulares: Nao
devem ser utilizadas ldminas circulares ra-
chadas.

Utilize os discos de serra circular apenas
em serras circulares manuais, equipadas
com um dispositivo de protecdo do disco
de fecho automatico.

Processe metais ferrosos e nao-ferrosos
apenas com serras circulares de corte a se-
co. Utilize o tipo de aspiragao permitido pa-
ra o respetivo caso de aplicagao.

Fixacao de laminas
circulares e de partes da
ferramenta

Exclua um arranque acidental da ferramen-
ta elétrica ou da maquina de processamen-
to de madeira durante a troca da lamina pa-
raserras circulares.

Montar e fixar a lamina para serras circula-
res de acordo com as diretivas do fabrican-
te da maquina. Devem ser respeitadas as
diretivas do fabricante da maquina.

As laminas para serras circulares devem
ser fixas de modo que ndo possam se soltar
durante o funcionamento. Para isto devem
ser observadas as indicagdes do fabrican-
te.

Aquando da montagem da lamina para ser-
rascirculares deve serassegurado que seja
fixo ao cubo da ferramenta e que os dentes
de serra ndo entrem em contacto com as
partes da maquina.

Portugués | 11

Nao é permitida a extensao de chaves ou a
utilizagao de ferramentas de percussao pa-
ra apertar.

As superficies de aperto devem estar livre
de sujidades, gordura, 6leo e agua.

A utilizagao de anéis ou casquilhos de redu-
¢do com assento solto ndo é permitida.

A utilizagdo de anéis Bosch de colocagao fi-
Xa, p. ex. através de ligacdes aderentes
prensadas ou fixas, & permitida se estive-
rem corretamente montados de acordo
com afigura B (verinvélucro). A espessura
do anel tem de ser sempre inferior a espes-
sura do corpo base da lamina.

Reparo de laminas paraserras circulares
A construcao de laminas de metal duro pa-
ra serras circulares nao deve ser alterada
durante um reparo.

As laminas de metal duro para serras circu-
lares devem ser reparadas por especialis-
tas, ou seja, por pessoas com a devida for-
magao profissional e experiéncia, que
estejam familiarizadas com a construcao e
com o projeto e que tenham conhecimento
das diretivas de seguranga alcangaveis. A
geometria a ser mantida se encontra no ca-
talogo on-line em www.bosch-pt.com.

Nao volte a afiar discos de serra “Expert for
Stainless Steel”.

Devem ser mantidas as tolerancias que as-
segurem uma fixagao impecavel.
Respeite as normas nacionais e inter-
nacionais aplicaveis.

Bosch Power Tools
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12 | Italiano

Italiano

Attenersi alle avvertenze di sicu-
rezza per I’elettroutensile, o per
l'utensile di lavorazione del legno
impiegato.

» Questa lama per sega circolare & confor-
me alla Direttiva europea EN 847-1.

» Scegliere lame per segacircolare adatte
al materiale da lavorare. Attenersi alle
avvertenze per il materiale riportate sul-
la confezione.

» Attenersiallo spessore del cuneo diviso-
re e alle prescrizioni per 'utensile.

» Prima dell'utilizzo, controllare i denti
dellalama, la regolazione dell'utensile e
il senso di rotazione. Impiegare esclusi-
vamente lame in condizioni a regola
darte.

» Pulire regolarmente la lama.

» Per la conservazione e il trasporto utiliz-
zare un imballo protettivo idoneo.

Lavorare in modo sicuro

Numero di giri massimo: il numero di giri
massimo riportato sulla lama per sega cir-
colare non andra superato. Rispettare il
campo indicato per il numero di giri (se pre-
sente).

Lame per sega circolare in metallo duro:
le lame per sega circolare andranno sostitu-
ite quando i relativi corpi risulteranno
scheggiati. La riparazione non & consentita.

Le lame per sega circolare in metallo duro
con denti di misura inferiore ad 1 mm
(Fig. A) non andranno pit utilizzate.
Lame per sega circolare in acciaio: le la-
me per sega circolare visibilmente scheg-
giate non andranno utilizzate.
Le lame per sega circolare possono essere
utilizzate in seghe circolari manuali esclusi-
vamente se la sega e dotata di dispositivo
di protezione con chiusura automatica.
Per lavorare metalli ferrosi e non ferrosi,
utilizzare esclusivamente seghe circolari
per taglio a secco. Utilizzare un sistema di
aspirazione omologato per I'applicazione
el caso.

Fissaggio di lame per

sega circolare e di parti

di utensili

Quando si sostituisce la lama per sega
circolare, prevenire I'avvio accidentale
dell’elettroutensile, o dell'utensile di lavo-
razione del legno.

Montare e fissare lalama per sega circolare
secondo le prescrizioni del costruttore
dell'utensile. Rispettare le prescrizioni del
costruttore dell’utensile.

Le lame per sega circolare e le parti
dell'utensile andranno serrate in modo che
non possano distaccarsi durante il funzio-

namento. A tale riguardo, attenersi alle in-
dicazioni del costruttore.
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Durante il montaggio della lama per sega
circolare, accertarsi che il serraggio sul
mozzo dell’utensile sia assicurato e che i
denti non entrino in contatto con parti
dell'utensile stesso.

Per il fissaggio non & consentito utilizzare
prolunghe per chiavi, né utensili a percus-
sione.

Le superfici di serraggio dovranno essere
prive di sporco, grasso, olio e acqua.

Non & consentito 'utilizzo di anelli riduttori,

né di boccole riduttrici, con sede allentata.
Lutilizzo dianellifissi Bosch, ad es. caletta-

ti a pressione o trattenuti con fissaggio ad

aderenza, & consentito soltanto qualora si-
ano montati correttamente, come da Fig. B
(vedere confezione esterna). Lo spessore

degli anelli dovra sempre essere inferiore a
quello del corpo principale della lama.

Riparazione delle lame per sega
circolare

In fase di riparazione, la struttura delle la-
me per sega circolare in metallo duro non
andra modificata.

Le lame per sega circolare in metallo duro
andranno riparate da un tecnico specializ-
zato, dotato di preparazione ed esperienza

specifiche, che ne conosca i requisiti tecni-

co-strutturali e le disposizioni di sicurezza.
Per la geometria cui attenersi, consultare il
catalogo online all'indirizzo
www.bosch-pt.com.

Non riaffilare le lame per sega circolare
«Expert for Stainless Steel».

Nederlands | 13

Rispettare le tolleranze, poiché esse assi-
curano un serraggio a regola darte.

Attenersi alle norme valide a livello
nazionale e internazionale.

Nederlands

Neem de veiligheidsvoorschriften

voor het gebruikte elektrische

gereedschap resp. de houthewer-

kingsmachine in acht.

» Dit cirkelzaagblad voldoet aan de Euro-
pese richtlijn EN 847-1.

» Kies geschikte cirkelzaagbladen voor

het te bewerken materiaal. Neem de ma-

teriaalvoorschriften op de verpakkingin
acht.

» Neem de splijtwigdikte en de voorschrif-

ten van de machine in acht.

» Controleer voor het gebruik de zaagtan-
den, machine-instelling en draairich-
ting. Gebruik alleen perfecte zaagbla-
den.

» Reinig het zaagblad regelmatig.

» Gebruik voor opslag en transport een
geschikte beschermende verpakking.

Veilig werken

Maximumtoerental: het op het cirkelzaag-
blad vermelde maximumtoerental mag niet
overschreden worden. Neem het toerental-
bereik in acht (indien opgegeven).

Bosch Power Tools
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HM-cirkelzaagbladen: cirkelzaagbladen
waarvan het lichaam gescheurd is, moeten
vervangen worden. Een reparatie is niet
toegestaan.

HM-cirkelzaagbladen waarvan de zaag-
tandafmetingen kleiner dan 1 mm zijn,
mogen niet meer gebruikt worden (afbeel-
dingA).

Stalen cirkelzaaghbladen: cirkelzaagbla-

den met zichtbare scheuren mogen niet ge-

bruikt worden.

Cirkelzaagbladen mogen alleen in handge-
leide cirkelzagen geplaatst worden als de
zaag met een zelfsluitende bladbescher-
mingsinrichting uitgerust is.

Bewerk ferro- en non-ferrometalen alleen
met cirkelzaagmachines voor droog zagen.
Gebruik een afzuiging die voor de betref-
fende toepassing toegestaan is.

Bevestiging van cirkel-
zaagbladen en gereed-

schapsdelen
Sluit het per ongeluk opstarten van het

elektrische gereedschap of van de houtbe-

werkingsmachine tijdens het vervangen
van het cirkelzaagblad uit.

Monteer en beveilig het cirkelzaagblad con-

form de voorschriften van de machinefa-

brikant. Neem de voorschriften van de ma-

chinefabrikant in acht.
Cirkelzaagbladen en gereedschapsdelen

moeten zo opgespannen zijn dat ze bij het ge-
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bruik niet los kunnen komen. Neem hiervoor
de aanwijzingen van de fabrikant in acht.

Let er bij de montage van het cirkelzaag-
blad op dat het spannen op de gereed-
schapsnaaf gegarandeerd is en dat de
zaagtanden niet met de machinedelen in
aanraking komen.

Het verlengen van sleutels of het gebruik
van slaggereedschap voor het vasttrekken
is niet toegestaan.

De spanvlakken moeten vrij zijn van veront-
reinigingen, vet, olie en water.

Het gebruik van reduceerringen of -bussen
met losse zitting is niet toegestaan.

Het gebruik van vast ingebrachte, bijv.
door hechtverbinding ingeperste of gehou-
den Bosch-ringen is toegestaan als ze con-
form afbeelding B (zie omslag) correct ge-
monteerd zijn. De ringdikte moet altijd
kleiner dan de dikte van het stamblad-
lichaam zijn.

Repareren van cirkelzaagbladen

De constructie van HM-cirkelzaagbladen
mag bij de reparatie niet veranderd worden.
HM-cirkelzaagbladen moeten door een des-
kundige gerepareerd worden, d. w. z. door
een persoon met vakopleiding en ervaring,
die de eisen aan constructie en vormgeving
kent en op de hoogte is van de veiligheids-
voorschriften die moeten worden nage-
leefd. De na te leven geometrie kan in de
onlinecatalogus op www.bosch-pt.com te-
ruggevonden worden.

LExpert for Stainless Steel’-cirkelzaagbla-
den mogen niet worden geslepen.
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Toleranties die een perfect spannen garan-
deren, moeten in acht genomen worden.

Neem de geldende nationale en interna-
tionale normen in acht.

Dansk

Overhold sikkerhedsanvisninger-

ne for det elvaerktgj eller den

traebearbejdningsmaskine, der

skal bruges.

» Denne rundsavsklinge opfylder kravene
i den europziske standard EN 847-1.

» Valg en rundsavsklinge, der passer til
det materiale, der skal bearbejdes. Folg
materialehenvisningerne pa emballa-
gen.

» Vear opmaerksom pa spaltkiletykkelsen
og forskrifterne for maskinen.

» Kontrollér savtenderne, maskinindstil-
lingen og rotationsretningen fer brug.
Brug kun intakte savklinger.

» Renger savklingen regelmaessigt.

» Brug en velegnet beskyttende emballa-
ge til opbevaring og transport.

Sikkert arbejde

Maksimalt omdrejningstal: Overskrid ik-
ke det maksimale omdrejningstal, der er
angivet for rundsavsklingen. Overhold om-
drejningstalsomradet (hvis det er angivet).
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HM-rundsavsklinger: Udskift rundsavs-
klinger med defekte stamklinger. Det er ik-
ke tilladt at reparere dem.

Brugikke HM-rundsavsklinger med et tand-
mal pa under 1 mm (figur A).
Stal-rundsavsklinger: Rundsavsklinger
med tydelige skader ma ikke anvendes.
Rundsavsklinger ma kun anvendes i hand-
holdte rundsave, hvis saven er udstyret
med et automatisk klingebeskyttelse.
Bearbejd kun jernholdige og ikke-jernholdi-
ge metaller med rundsave til terskeering.
Brug ikke udsugning, som ikke er tilladt til
det aktuelle formal.

Fastgerelse af rundsavs-
klinger og vaerktejsdele

Sarg for, at elvaerktejet eller traebearbejd-
ningsmaskinen ikke kan starte utilsigtet
ved udskiftning af rundsavsklinger.
Monter og fastger rundsavsklingen iht. ma-
skinproducentens anvisninger. Overhold
maskinproducentens forskrifter.

Spand rundsavsklingerne og veerktejsde-
lene op, sa de ikke kan ga lgs under brug.
Overhold producentens anvisninger.
Sergved montering af rundsavsklingen for,
at den er spaendt godt fast pa navet, og at
savtaenderne ikke kommer i beraring med
maskindelene.

Det er ikke tilladt at forlenge nagler eller at
anvendes slagvaerktgj til fastspaending.

Bosch Power Tools
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Spandefladerne skal vaere fri for snavs,
fedt, olie og vand.

Det er ikke tilladt at bruge reduktionsringe
eller -bgsninger med lgs fastgarelse.
Brugen af faste, f.eks. limpresserede eller
fastgjorte Bosch-ringe, er tilladt, hvis de er
monteret korrekt som angivet pa figur B
(se omslaget). Ringtykkelsen skal altid vae-
re mindre end tykkelsen pa stamklingen.

Reparation af rundsavsklinger
HM-rundsavsklingernes konstruktion ma
ikke aendres i forbindelse med reparatio-
nen.

HM-rundsavsklinger skal repareres af en
ekspert, dvs. en person med den korrekte
uddannelse og erfaring, som kender krave-
ne til konstruktion og design og har for-
stand pa de aktuelle sikkerhedsbestem-
melser. Den geeldende geometri fremgar af
online-kataloget pa www.bosch-pt.com.
Du ma ikke efterslibe ,Expert for Stainless
Steel“-rundsavsklinger.

Tolerancer, som sikrer en problemfri fast-
spanding, skal falges.

Overhold gaeldende nationale og inter-
nationale standarder.

Svenska

Beakta sdkerhetsanvisningarna
for det elverktyg som anvinds
eller trabearbetningsmaskinen.
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» Detta cirkelsagblad uppfyller kraven i
den europeiska normen EN 847-1.

» Vilj lampliga cirkelsagblad for det mate-
rial som ska bearbetas. Beakta material-
anvisningarna pa férpackningen.

» Beakta tjockleken pa spaltkilen och
foreskrifterna for maskinen.

» Kontrollera sagtander, maskininstall-
ning och vridriktning innan anvandning.
Anvénd endast felfria sagblad.

» Rengor sagbladet regelbundet.

» Forforvaringen och transporten skall en
lamplig skyddande forpackning anvan-
das.

Sakert arbete

Hogsta varvtal: det hogsta varvtal som
anges pa cirkelsagbladet far inte 6verskri-
das. Hall varvtalsomradet (om sadant
angetts).

HM-cirkelsagblad: cirkelsagblad som ar
skadade maste bytas ut. Reparation ar inte
tillatet.

HM-cirkelsagblad vars sagtandsmatt ar
mindre @n 1 mm far inte langre anvandas
(bild A).

Stal-cirkelsagblad: cirkelsagblad med
synliga skador far inte anvindas.
Cirkelsagklingor far endast sattas in i hand-
styrda cirkelsdgar om sagen ar utrustad
med en sjdlvstangande skyddsanordning.
Bearbeta jarn- och icke jarnhaltiga metaller
endast med torrsnitt-cirkelsagar. Anvand
ett utsug som ar tillatet for respektive
anvandningstyp.
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Fastsattning av cirkelsag-
blad och verktygsdelar

Forhindra oavsiktlig start av elverktyget
resp. trdbearbetningsmaskinen under byte
av cirkelsagbladet.

Montera och sékra cirkelsagbladet enligt
foreskrifterna fran maskintillverkaren. Folj
foreskrifterna fran maskintillverkaren.
Spann cirkelsagblad och verktygsdelar sa
att de inte kan lossna vid drift. Beakta till-
verkarens anvisningar.

Se vid montering av cirkelsagbladet till att
det sitter fast i verktygsnavet och att sag-
tanderna inte berér maskindelarna.
Forlangning av nycklar eller slagverktyg for
atdragning ar inte tillatet.

Spannytorna maste vara fria fran smuts,
fett, olja och vatten.

Anvandning av reduceringsringar eller
uttag med st faste ar inte tillatet.
Anvandning av fast monterade Bosch-
ringar som t. ex. pressats fast ar tillatet om
de ar korrekt monterade enligt bild B (se
omslag). Ringens tjocklek maste alltid vara
mindre an tjockleken pa stambladstom-
men.

Reparation av cirkelsagblad
Konstruktionen hos HM-cirkelsdgbladen
far inte andras vid reparation.

Lat en fackman reparera HM-cirkelsagbla-
den, dvs. en person med fackutbildning
och erfarenhet som ar fortrogen med kon-
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struktion och utformning samt gallande
sakerhetsforeskrifter. Geometrin som ska
héllas hittar du i online-katalogen pa
www.bosch-pt.com.

Slipainga "Expert for Stainless Steel”-cir-
kelsagblad.

Toleransintervaller som sékerstller felfri
spanning maste hallas.

Folj gallande nationella och internatio-
nella standarder.

Norsk

Felg sikkerhetsanvisningene for
det benyttede elektrovektayet
hhv. trebearbeidingsmaskinen.

» Dette sirkelsagbladet er i overensstem-
melse med den europeiske standarden
EN847-1.

» Velg sirkelsagblad som egner seg for
materialet som skal bearbeides. Se ma-
terialinformasjonen pa emballasjen.

» Overhold spaltekiletykkelsen og anvis-
ningene for maskinen.

» Kontroller sagtennene, maskininnstill-
ingen og dreieretningen far bruk. Bruk
bare feilfrie sagblad.

» Rengjar sagbladet jevnlig.

» Sarg for at oppbevaring og transport
skjer i egnet beskyttende emballasje.

Bosch Power Tools
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18 | Norsk
Sikkerhet under arbeidet

Maksimumsturtall: Maksimumsturtallet
som er angitt pa sirkelsagbladet, ma ikke
overskrides. Overhold turtallsomradet
(hvis angitt).

HM-sirkelsagblad: Sirkelsagblad med
sprekker ma skiftes ut. Reparasjon er ikke
tillatt.

HM-sirkelsagblad ma ikke brukes lenger

hvis sagtannmalet er under 1 mm (bilde A).

Stal-sirkelsagblad: Sirkelsagblad med
synlige sprekker ma ikke brukes.
Sirkelsagblad ma kun brukes i en sirkelsag
hvis sagen er utstyrt med en selvlukkende
bladbeskyttelse.

Bearbeid jernholdig og ikke-jernholdig me-
tall bare med sirkelsagmaskiner for tarrsa-
ging. Bruk avsug som er tillatt for det aktu-
elle formalet.

Feste av sirkelsagblad og
verkteydeler

Utelukk utilsiktet start av elektroverktayet
eller trebearbeidingsmaskinen under skifte
av sirkelsagblad.

Monter og sikre sirkelsagbladet i henhold
til forskriftene fra maskinprodusenten.

Overhold forskriftene fra maskinprodusen-

ten.

Sirkelsagblad og verkteydeler ma spennes
fast slik at de ikke kan lgsne under drift.
Felg anvisningene fra produsenten.
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Nar du monterer sirkelsagbladet, ma du
kontrollere at det sitter fast pa verkteyna-
vet og at sagtennene ikke kommer i bere-
ring med maskindeler.

Det er ikke tillatt & forlenge ngkler eller bru-
ke slagverktay til 3 stramme.
Fastspenningsflatene ma veere fri for skitt,
fett, olje og vann.

Bruk av reduksjonsringer eller -hylser som
sitter last, er ikke tillatt.

Bruk av fast pasatte Bosch-ringer, for ek-
sempel hvis de er presset inn eller festet
med heftforbindelse, er tillatt hvis de er
montert riktig, som vist pa bilde B (se om-
slaget). Ringtykkelsen mavaere mindre enn
tykkelsen pa hovedsagbladet.

Reparasjon av sirkelsagblad

Konstruksjonen til HM-sirkelsagbladene
ma ikke endres ved reparasjon.

HM-sirkelsaghlad ma repareres av en fag-
person, dvs. en person med fagutdanning
og erfaring, som kjenner kravene til
konstruksjonen og utformingen og er inn-
forstatt med de gjeldende sikkerhetsbe-
stemmelsene. Geometrien som skal over-
holdes, er angitt i nettkatalogen pa
www.bosch-pt.com.

Du ma ikke slipe opp «Expert for Stainless
Steel»-sirkelsagblad.

Toleranser som sikrer riktig fastspenning
ma overholdes.

Folg gjeldende nasjonale og internasjo-
nale standarder.
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Suomi

Noudata kadytettdvan sahkotyoka-

lun tai puuntyodstokoneen turvalli-

suusohijeita.

» Tamd pyorosahantera tayttaa eurooppa-
laisen direktiivin EN 847-1 vaatimukset.

» Valitse tyostettdvalle materiaalille sopi-

vat pyorosahanterat. Noudata pakkauk-
sessa annettuja materiaaliin liittyvid oh-

jeita.

» Huomioi halkaisukiilan vahvuus ja ko-
netta koskevat maardykset.

» Tarkasta ennen kdyton aloittamista sa-

han hampaat, koneen saato ja pyorimis-

suunta. Kayta vain moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria.

» Puhdista sahantera saanndllisin va-
liajoin.

» Kaytd sopivaa suojapakkausta teran sai-

Iytykseen ja kuljetukseen.

Turvallinen tyoskentely

Suurin sallittu kierrosluku: py6rosahan-

teralle ilmoitettua suurinta sallittua kierros-

lukua ei saa ylittad. Noudata annettua kier-
roslukualuetta (mikali ilmoitettu).

Kovametalliset pyorosahanterit: pyoro-

sahanterat, joiden rungossa on sardja, tay-

tyy vaihtaa. Teroitus on kiellettya.
Jos kovametallisten pyorésahanterien

hampaat ovat kuluneet alle 1 mm mittaisik-

si, terid ei saa enda kayttaa (kuva A).

6%8 OBJ_BUCH-2124-004.book Page 19 Tuesday, November 3, 2015 12:45 PM g%%

Suomi | 19

Terdksiset pyorosahanterit: pyorosa-
hanterid ei saa kayttaa, jos niissa on naky-
vid saroja.

Pyorosahanteria saa kdyttad manuaalisesti
ohjattavissa pydrosahoissa vain silloin, kun
saha on varustettu automaattisesti sulkeu-
tuvalla suojuksella.

Sahaa rauta- ja ei-rautametalleja vain kui-
vapyorosahoilla. Kayta kyseiseen kaytto-
tarkoitukseen tarkoitettua pélynpoistoa.

Pyorosahanterien ja
teraosien kiinnitys

Huolehdi siitd, etta sahkétyokalu tai puun-
tyostokone eivat voi kdynnistya vahingossa
pyorosahanteran vaihdon aikana.
Asenna ja varmista pyorosahantera laitteen
valmistajan maardysten mukaan. Noudata
laitteen valmistajan antamia maardyksia.
Pyorosahanterat ja terdosat taytyy kiinnit-
taa paikoilleen niin, etteivat ne voi irrota
kayton aikana. Noudata tahan liittyvid val-
mistajan antamia tietoja.

Huolehdi py6rdsahanteran asennuksen yh-
teydessa siitd, etta terd on kiristetty tarkas-
ti navan kohdalta ja ettd hampaat eivat kos-
keta laitteen osia.

Avainten pidentaminen tai iskutyokalujen
kaytto kiristykseen on kiellettya.
Kiinnityspinnoilla ei saa olla likaa, rasvaa,
Oljya eika vetta.

Ldysien supistusrenkaiden tai -holkkien
kaytto on kiellettya.
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Pitavasti kiinnitettyjen (esim. tiukasti pai-
kalleen puristettujen tai asetettujen)
Bosch-renkaiden kaytto on sallittua, kun ne
on asennettu oikein kuvan B (katso kansi)
mukaan. Renkaan vahvuuden taytyy aina
olla runkolevyn vahvuutta pienempi.
Pyérosahanterien teroittaminen
Kovametallisten py6résahanterien raken-
netta ei saa muuttaa teroituksessa.
Kovametallisten py6rosahanterien teroi-
tuksen saa tehda vain asiantuntija, ts. am-
mattihenkild, joka koulutuksensa ja koke-
muksensa ansiosta tuntee terien
rakenteeseen ja muotoon liittyvat vaati-
mukset ja ymmartaa turvallisuusmaarays-
ten noudattamisen tarkeyden. Vaadittavan
terageometrian voi katsoa online-luettelos-
ta osoitteesta www.bosch-pt.com.

Al teroita "Expert for Stainless Steel” -
pyorosahanteria.

Moitteettoman kiinnityksen varmistavia to-
leransseja taytyy noudattaa.

Noudata maakohtaisia ja kansainvilisia
normeja.

EAAnvika

TMpooé&re Ticumodeiteig aopaleiacg

yla T0 Xpnotpomnolopevo nAekTpt-

KO epyaleio 1} To pnxavnpa eneep-

yaoiac E0Aou.

» AuTOC 0 IPLOVOOLOKOG AVTIOTOIXEL OTNV -
eupwnaikn odnyia EN 847-1.
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» EmAéETe kataAnAoug mplovobiokoug yia
70 enefepyaldpevo UAIKO. TTpooEETe Tig
unodeielg uMkol mavw oTn cuoKeuaoia.

» TTpooé&Te To mayog TNE ogprivac S1akevou
KatTic mpodlaypapéc Tou epyaieiou.

» TTpwv Tn Xprion eAéyEre Ta SovTia Tou Tiplo-
vioU, Tn pUBpLoN Tou €pyaAeiou KalTn go-
00 IEPLOTPOPNG. XPNOLLOTIOIEITE HOVO
Awoyouc mplovodIoKoug.

» KaBapilete Tov mplovodIoKo TKTIKA.

» ['a Tn UAAEN KaL TN HETAPOPA XPNOILO-
TIolelTe pta KaTAANAN TPOGTATEUTIKI OU-
oKeuaoia.

AopaAiic epyaoia

MéytoTog aptOpog oTpopmv: Acv emiTpe-
meTat n unépaocn Tou PéyioTou apiBpol
OTPOPWV TIOU AVAPEQPETAL TAVW OTOV TPLO-
vOOL0KO. AlaTnPEITE TNV TTEPLOXT TOU apIB-
ol oTpoPwV (€pOGOV avaPeEpeTal).
TMplovodiokot okAnpoperaAAou: Ot mpio-
VOOL0KOL, TWV OTOiWV Ta GWHATA €ival payl-
opéva, MPEMeL va avTikataoTabouv. H emdt-
0pBwon bev emrpénerat.

Aev eMTEEMETAL N XP1I0N TWV TPLOVOOIOKWY
okAnpopetaAou, Twv onoiwv n Glactacn
Twv SovTwv eival pikpdTepn amo 1 mm
(ewova A).

XaAuBowormprovediokot: OLmplovodiokot
L opaTéc pwypéC Sev emTpéneTat va xpnal-
poroinBolyv.

OLmplovodIoKoL EMTPENETAL VA XPNOLUOMOL-
olvTatota Siokorpiova xeptol povo, 6Tav
TO MPLOVL eival eEonAiopévo pe pia autoa-
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opaAilopevn Siata&n mpootaciag Tou Tplo-
VOBIoKOU.

Na enegepyaleote Ta o16npolya katta pn ol-

dnpouxa pérala povo pe Siokompiova &n-
ofic Kommic. Xpnaotyoroleite pia avappoen-
on, n oroia eivat eyKEKPIUEVN Y10 TNV €KA-
0TOTE NEPINTWOn Xprong.

ITEPEWON TWV MPLOVOOSI-
oKWV Kat Twv e€apTnpatwv
TwV epyaleinwv

AnokAeioTe €va abéAnTo Eekivnpa Tou nAe-
KTPIKOU €pyaA€iou 1} TOU Unxavnparog ene-
Eepyaoiag EuNou kata T Sidpkela TG aMa-
VNG TOU MPLovodIoKou.

YuvappoAoynaTe Kat aopalioTe Tov mplovo-
610k0 oUpPPwVa PE TIC TIPOSIaYPAPEC TOU Ka-
TAOKEUAOTH TOU epyaAeiou. Tnpeire Ti¢ mpo-
KaBopIopéveg MpodIaypaPES TOU KATAOKEU-

aoTr Tou epyaAeiou.

OumpiovodiokoL KalTa eEapTnUATA TOU €pYa-

Aeiou mpémeL va eival oQtypévol €Tal, WoTe
KaTa Tn Aetroupyia va pnv gmopouv va Au-
BoUv. MpooétTe yU auTd Ta oTolxela Tou Ka-
TAOKEUAoT).

TpooéTe KaTa Tn oUVAPHOAGYNON Tou TpLo-

vOOL0KOU, Va €ivaL To oi€ipo mavw otnv
mARpVN Tou epyaAeiou aopaAéc kat Ta 60-
VTLO TOU TIPLOVIOU Va NV EQXOVTaL O€ EMAQK
ye Ta e€apTipaTa Tou epyaAeiou.

H enéktaon Twv KAEBIOV 1} N XpHoN KPOUOTI-

KV epyaAeiwv yia 1o oi€ipo 6ev emrpéne-
Tat.
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OLem@avelec oUo@lyEnc mpéneLva eivat
eAelbepec amod punavon, ypdoo, Addi kat
VEPO.

H xpnon ouoToAKwv SakTuAiwv r ouaTOAI-
KOV XITwViwv pe xaAapr mpooappoyn ev
EMTEEMETAL.

H xprion otaBepd TomoBeTnpévwy, M. X. pE-
OUPLOYEVWV M) CUYKPATNHEVWY HEOW HLaC
olvbeanc mpoopuaong 6akTuhiwv Bosch eni-
TpEMeETaL, 0Tav ol SakTUAOL €lval owoTa ou-
vappoAoynpévot oUPPwva pe TV elkova B
(BAEme e€wpuAho). To mayoc Twv SakTuNiwv
TPEMeL va eival mavToTe PIKPATEPO amod TO
TIAXOC TOU GMUATOC TOU FAGIKOU GTEAEXOUC.

Emokeur) Twv mplovodiokwv

H KaTaokeun Twv mplovodioKwv okAnpope-
TaMou bev emrpénetat va aAaget kata Tnv
embiopbwon.

Otmplovodiokol okAnpopeTaou mpénet va
emblopBwvovTal amo éva eldikeupévo aTo-
po, 6nA. amd éva dtopo pe eldIKn ekmaideu-
0N KaLEPTIELQIa, TO OMOI0 YVWPIELTIC aTtalTr-
OEIC OTNV KATAOKEUN Kal aTn Slapoppwon
Kal KATaVOEl TOUC OUVNUHEVOUC KaVoVI-
opoUc aopaleiac. Tn yewpeTpia, mou mpémet
va Ten6ei, umopeire va Tnv Ppeire otov
Online Katahoyo otnv nAekTpovIkr SieuBuv-
on www.bosch-pt.com.

Mnv enavatpoyileTe kavévav nplovodioko
«Expert for Stainless Steel».

Otavoxég, ol onoiec e€aopalilouv éva ayo-
yo a@i€ipo, mpémet va TnpolvTal.

Tnpeire Ta woxUovTa €Bvika kai S1ebvr)
npoTuma.

Bosch Power Tools
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Tiirkce

Kullanilan elektrikli el aletinin
veya ahsap isleme makinesinin
giivenlik talimatina uyun.

» Bu daire testere bicagi EN 847-1 sayili
Avrupa yonergesine uygundur.

» islenecek malzemeye uygun daire teste-

re bicaklari segin. Ambalaj iizerindeki
malzeme uyarilarina uyun.

» Yarma kamasl kalinligina ve makineye
iliskin hikiimlere uyun.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce tes-
tere bicaginin dislerini, makine ayarlari-
nive bicagin donme yoniini kontrol
edin. Sadece hasarsiz ve kusursuz daire
testere bicaklarini kullanin.

» Testere bicagini diizenli araliklarla te-
mizleyin.

» Saklama ve tagima icin uygun koruyucu
bir ambalaj kullanin.

Giivenli calisma

Enyiiksek devir sayisi: Daire testere bica-

g1 lizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi
asilmamalidir. Devir sayisi araligina uyun
(eger belirtiimisse).

Sert metal daire testere bicaklari: Gov-
deleri gizilmis daire testere bicaklari degis-

tirilmelidir. Bu testere bicaklarinin onarimi-

naizin yoktur.
Dis dl¢iileri 1 mm’den kiigiik sert metal daire
testere bicaklari artik kullanilamaz (Sekil A).
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Celik daire testere bicaklan: Uzerinde
goriinir catlaklar olan daire testere bigakla-
rikullanilamaz.

Daire testere bicaklari elle yonlendirilen
daire testerelerde sadece testerenin oto-
matik kapanmali bir u¢ koruma donanimi
varsa kullanilabilir.

Demir ve demir disi metalleri sadece kuru
kesme yapan daire testereleri ile kesin.
Yaptiginiz iste kullaniimaya izinli emme do-
namimi kullanin.

Daire testere bicaklarinin
ve alet parcalarinin tespiti

Daire testere bicaklari degistirilirken elek-
trikli el aletinin veya ahsap isleme makine-
sinin yanlislikla calismamasi igin gerekli 6n-
lemleri alin.

Daire testere bicagini makine Ureticisinin
talimatina uygun olarak takin ve emniyete
alin. Makine dreticisinin talimat hikiimleri-
ne ve uyarilarina uyun.

Daire testere bicaklari alet parcalari islet-
me esnasinda gevsemeyecek bicimde sikil-
mis olmalidir. Bu konudaki iretici bilgileri-
ne uyun.

Daire testere bicagini takarken alet gébegi-
nin sikilmasina ve testere bigagi dislerinin
makine parcalari ile temasa gelmemesine
dikkat edin.

Sikma amaclyla anahtarlarin uzatiimasina
veya darbeleme/vurma aletlerinin kullanil-
masina izin yoktur.
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Sikma yiizeyleri kirlerden, gresten, yagdan
ve sudan arindiriimis olmalidir.

Rediiksiyon halkalarinin veya serbest otu-
ran rediiksiyon kovanlarinin kullaniimasina
izin yoktur.

Sekil B (Bakiniz: Kapak yaprag) uyarinca
dogru bicimde takilmalari kosulu ile sabit
olarak monte edilmis, 6rnegin sikistirilarak
preslenmis veya tutulan Bosch halkalarinin
kullanimina izin vardir. Halka kalinligi her
zaman bicak gévde kalinligindan kiigik ol-
malidir.

Daire testere bicaklarini bakimi ve
onarimi

Sert metal daire testere bicaklarinin kons-
triiksiyonu bakim/onarim ¢alismalari esna-
sinda degistiriimemelidir.

Sert metal daire testere bicaklari bir uzman
tarafindan, yani konstriiksiyon ve tasarim
konularindaki gereklilikleri bilen ve ulasila-
bilir glivenlik talimatini anlayan, mesleki
egitim gérmiis ve mesleki deneyime sahip
kisiler tarafindan onarilmali ve bakimlari
yapiimalidir. Testere bigaklarinin uyulmasi
gereken geometrisine ait bilgileri
www.bosch-pt.com sitesindeki online ka-
talogta gorebilirsiniz.

“Expert for Stainless Steel” daire testere bi-

caklarini bilemeyin.

Dogru ve kusursuz sikmay garanti eden to-

leranslara uyulmalidir.

Yiiriirliikteki ulusal ve uluslar arasi stan-

dartlara uyun.
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Polski

Nalezy stosowac sie do wskazo-
wek bezpieczenistwa stosowanego
elektronarzedzia lub maszyny do
obrobki drewna.

» Niniejsza tarcza tnaca odpowiada
wymaganiom europejskiej dyrektywy
EN847-1.

» Nalezy uzywac tylko tarcz pilarskich,
przystosowanych do rodzaju obrabiane-
go materiatu. Nalezy stosowac sie do
wskazowek dotyczacych danego mate-
riatu, umieszczonych na opakowaniu.

» Nalezy wzia¢ pod uwage grubosc klina
rozdzielajacego, a takze przepisy doty-
czace maszyny.

» Przed rozpoczeciem pracy: sprawdzi¢
zeby pity, ustawienia urzadzenia i kieru-
nek obrotdw silnika. Stosowaé nalezy
wyfacznie tarcze znajdujace sie w niena-
gannym stanie technicznym.

» Tarcze tnaca nalezy regularnie czyscic.

» Przechowywac i transportowac nalezy
w odpowiednim opakowaniu ochron-
nym.

Bezpieczna praca

Maksymalna predkos¢ obrotowa: nie
wolno przekracza¢ najwyzszej predkosci
obrotowej podanej na tarczy pilarskiej.
Nalezy stosowac sie do podanej predkosci
obrotowej (jezeli zostata podana).

Bosch Power Tools
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Tarcze pilarskie z weglikow spiekanych:
nalezy wymieniac tarcze pilarskie, ktérych
korpus jest uszkodzony. Nie wolno dokony-
wac zadnych napraw.

Nie wolno stosowac tarcz pilarskich z we-
glikow spiekanych, ktérych wymiary zeba
nie przekraczajg 1 mm (rys. A).

Stalowe tarcze pilarskie: nie wolno stoso-
wac tarcz pilarskich z widocznymi peknie-
ciami.

Tarcze pilarskie wolno osadza¢ w recznie
prowadzonych pilarkach tarczowych tylko
woéwczas, gdy pilarki te wyposazone sa w
samoczynnie zamykajacy sie mechanizm
zabezpieczajacy ostrze.

Metale zelazne i niezelazne nalezy obrabiaé
wyfacznie przy uzyciu pilarek tarczowych
do ciecia na sucho. Nalezy stosowac taki
system do odsysania pytow, ktory jest do-
puszczalny dla danego rodzaju obrobki.

Mocowanie tarcz pilar-
skich i ich elementow

Nalezy z cata pewnoscia wykluczy¢ ewen-
tualno$¢ niezamierzonego uruchomienia
sie elektronarzedzia lub maszyny do obrob-
ki drewna podczas wymiany tarczy pilar-
skiej.

Tarcze pilarska nalezy osadzac i zabezpie-
czac zgodnie z przepisami producenta ma-
szyny. Nalezy stosowa¢ sie do zalecer pro-
ducenta maszyny.
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Tarcze pilarskie i ich elementy nalezy osa-
dzac¢ w taki sposob, aby podczas obrobki
nie mogty sie one poluzowac. Nalezy przy
tym stosowac sie do zalecen producenta.

Podczas montazu tarczy pilarskiej, nalezy
zadbad o jej pewne zamocowanie na pia-
$cie i upewnic sie, ze zeby nie wchodza w
kontakt z zadnym z elementéw maszyny.
Przedtuzanie kluczy lub stosowanie narze-
dzi udarowych do dokrecania nie jest do-
zwolone.

Ptaszczyzny mocowania nie moga byc za-
nieczyszczone ttuszczem i olejami, musza
tez by¢ wolne od wilgoci.

Stosowanie luznych pierscieni lub tulei
redukcyjnych jest niedopuszczalne.

Zastosowanie dobrze zamocowanych, na
przykfad wttoczonych za pomocg potacze-
nia przyczepnego lub podtrzymywanych
pierscieni firmy Bosch jest dozwolone, je-
zeli zostaty one wiasciwie zamontowane,
zgodnie zrys. B (zob. obwoluta). Grubo$¢
pierscienia nie moze przekraczac grubosci
korpusu tarczy.

Naprawa tarcz pilarskich

Podczas napraw nie wolno w zadnym wy-
padku dokonywac zmian konstrukcyjnych
tarcz z weglikdw spiekanych.

Napraw tarcz pilarskich powinien dokony-
wac fachowiec, tzn. osoba o odpowiedniej
wiedzy fachowej i doswiadczeniu, rozezna-
jaca sie w konstrukcji i budowie tarczy, a
takze wykazujaca sie znajomoscig odpo-
wiednich przepiséw bezpieczenstwa.
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Z wtadciwa geometria tarczy mozna zapo-
znac sie w katalogu online pod adresem
www.bosch-pt.com.

Nie wolno ostrzy¢ tarcz typu »Expert for
Stainless Steel«.

Nalezy stosowac sie do zakreséw toleran-
cji, zapewniajacych wtasciwe zamocowa-
nie tarczy.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obo-

wiazujacych krajowych i miedzynarodo-

wych norm.

Cesky

Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny

pro pouzivané elektrické naradi,

resp. pro naradi na obrabéni dre-

va.

» Tento pilovy kotou¢ spliuje evropskou
smérnici EN 847-1.

» Zvolte vhodny pilovy kotou¢ pro fezany
material. Dodrzujte pokyny tykajici se
materialu, uvedené na obalu.

» Dodrzujte spravnou tlou$tku rozpérné-
ho klinu a predpisy tykajici se naradi.

» Pred pouzitim zkontrolujte ozubenti, na-
staveni naradi a smér otaceni. Pouzivej-

te pouze pilové kotouce v bezvadném
stavu.

» Pilovy kotou¢ pravidelné Cistéte.

» Pro uloZeni a transport pouZivejte vhod-

ny ochranny obal.
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Bezpecna prace

Maximalni otacky: Maximalni otacky uve-
dené na pilovém kotouci se nesmi prekro-
¢it. Dodrzujte rozsah otacek (pokud je uve-
deny).

Pilové kotouce z tvrdokovu: Pilové kotou-
Ce s prasklym télem se musi vyménit. Opra-
va neni pipustna.

Pilové kotouce z tvrdokovu, jejichZ zuby
jsoumensinez 1 mm, se jiZ nesmi pouzivat
(obrazek A).

Pilové kotouce z oceli: Pilové kotouce

s viditelnymi prasklinami se nesmi pouzi-
vat.

Pilové kotouce do okruznich pil se smi pou-
zivat u rucné vedenych okruznich pil pouze
tehdy, kdyz je pila vybavena samocinné za-
viracim zafizenim na ochranu pilového ko-
touce.

Zelezné a nezelezné kovy fezte pouze
okruznimi pilami pro fezani za sucha. Pou-
Zivejte odsavani, které je pfipustné pro pfi-
slu$né pouziti.

Upeviiovani pilovych ko-
touci a soucasti nastrojii
Zabrarte netimysinému spusténi elektric-
kého naradi, resp. naradi na obrabéni dre-
va béhem vymény pilového kotouce.
Pilovy kotou¢ namontuijte a zajistéte podle
predpist vyrobce naradi. Dodrzujte stano-
vené predpisy vyrobce naradi.

Bosch Power Tools
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Pilové kotouce a soucasti nastroji musi byt
upnuté tak, aby se pri provozu nemohly
uvolnit. Dodrzujte pokyny vyrobce.

Pri montaZi pilového kotouce dbejte na to,

aby bylo zajisténo upnuti v upinaci ¢asti na-

stroje a aby se zuby pily nemohly dostat do
kontaktu se sou¢astmi naradi.
Prodluzovani kli¢G nebo pouzivani idero-
vého naradi k utahovani neni pripustné.
Upinaci plochy musi byt zbavené necistot,
tuku, oleje a vody.

Pouzivani redukénich krouzk(i nebo obji-
mek s volnym usazenim neni pfipustné.
PouZivani pevné namontovanych krouzki
Bosch, napf. vtlaenych nebo upevnénych
prilnavym spojem, je povolené, pokud jsou
spravné namontované podle obrazku B (viz
obalku). Tésnici krouzky musi byt vzdy
mensi nez tloustka téla nosného kotouce.
Opravy pilovych kotouéii

Pfi opravé nesmi byt zménéna konstrukce
pilovych kotouct z tvrdokovu.

Pilové kotouce z tvrdokovu musi opravovat
odbornik, tzn. osoba s odbornym vzdéla-
nima zkusenostmi, ktera zna pozadavky na
konstrukci a Gpravu a vyzna se v dostup-
nych bezpecénostnich predpisech. Geome-
trii, kterou je tfeba dodrzet, Ize zjistit v on-
line katalogu na www.bosch-pt.com.

Neostrete pilové kotouce ,Expert for Stain-

less Steel”.

Musi byt dodrZeny tolerance, které zabez-
pecuji dokonalé upnuti.

DodrzZujte platné narodni a mezinarodni
normy.
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Slovensky

Dodrziavajte bezpe¢nostné upo-

zornenia pre pouzité elektrické na-

radie, pripadne naradie na opraco-
vavanie dreva.

» Tento pilovy koti¢ spifia europsku smer-
nicu EN 847-1.

» Zvolte pilové kotuce do okruznej pily,
ktoré st vhodné pre opracovavany ma-
terial. DodrZiavajte upozornenia tykaju-
ce sa materialu, uvedené na obale.

» Dodrzte hriibku rozovieracieho klinu
a predpisy vztahujlce sa na naradie.

» Pred pouzitim skontrolujte pilové zuby,
nastavenie naradia a smer otacania. Po-
uzivajte len bezchybné pilové kotuce.

» Pilovy kotd¢ pravidelne Cistite.

» Nauskladnovaniea transport pouzivajte
vhodny ochranny obal.

Bezpecna praca

Maximalne otacky: neprekracujte maxi-
malne otacky, ktoré st uvedené na pilovom
kotuci. Dodrzte rozsah otacok (pokial je
uvedeny).

HM pilové kotuce: Pilové kotlice

s trhlinami sa musia vymenit. Nie je dovole-
né ich opravovat alebo renovovat.
NepouZivajte HM pilové kottce, ak st ich
pilové zuby mensie ako 1 mm (obrazok A).
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Ocelové pilové kotuce: Pilové kotlce

s viditelnymi trhlinami sa nesmu pouzivat.
Pilové kotti¢e do okruznych pil sa smu pou-
Zivat pri rutne vedenych okruznych pilach
len vtedy, ked'je pila vybavena samocinne
zatvaracim zariadenim na ochranu pilové-
ho kotti¢a.

Zelezné a nezelezné kovy opracovavajte
len s okruznymi pilami uréenymina rezanie
nasucho. Pouzivajte odsavanie, ktoré je
pripustné pre prislusny sposob pouZitia.

Upevnenie pilovych
koticov do okruznej pily
a nastrojovych dielov

Zabranite nelimyselnému spusteniu elek-
trického naradia alebo naradia na opraco-
vavanie dreva pocas vymeny pilového ko-
tuca.

Pilovy kotu¢ do okruznej pily namontujte

a zaistite podla predpisov vyrobcu naradia.
Dodrzte predpisy uvedené vyrobcom nara-
dia.

Pilové kottice a nastrojové Casti upinajte
tak, aby sa pri prevadzke nemohli uvolnit.
Dodrzte pritom tidaje vyrobcu.

Pri montazi pilového kottca do okruznej pi-
ly dbajte na to, aby bolo zabezpecené
upnutie na dosadacej ¢asti (na naboji) na-
stroja a aby pilové zuby neprisli do styku

s Castami stroja.
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PredIZovanie klicov alebo pouzivanie pri-
klepového naradia na dotiahnutie nie je do-
volené.

Uistite sa, Ze upinacie plochy st zbavené
necistot, tuku, oleja a vody.

Pouzivanie redukénych krizkov alebo puz-
dier s uvolnenym uloZenim nie je dovolené.
Pouzivanie pevne ulozenych alebo prichy-
tenych, napr. v spoji stlacenych krizkov
Bosch je dovolené len vtedy, ked' st sprav-
ne namontované podla obrazka B (pozri
obalku). Hrdbka krizku musi byt vzdy men-
Sia ako hribka nosného telesa kotuca.

Oprava alebo udrziavanie pilovych
kotticov do okruznej pily

Pri oprave alebo udrzbe nikdy nemerte
konstrukciu HM pilovych kotticov.

HM pilové kotti¢e dajte opravit alebo zabez-
pecte riadnu ddrzbu odbornikom, t. z. oso-
bou s odbornym vzdelanim a skdsenosta-
mi, ktora pozna poziadavky kladené na
konstrukciu, Gpravu a rozumie prisluSnym
bezpecnostnym nariadeniam. Geometriu,
ktort je potrebné dodrzat, je mozné najst
v on-line kataldgu na internetovej stranke
www.bosch-pt.com.

Neostrite pilové kottice ,,Expert for Stainle-
ss Steel”.

DodrZiavajte tolerancie, ktoré zabezpecia
bezchybné upnutie.

Dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné normy.

Bosch Power Tools
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28 | Magyar

Magyar

Vegye tekintetbe az alkalmazasra

keriilo elektromos kéziszerszam,

illetve famegmunkalo gép bizton-

sagi eldirasait.

» Ez akorflirészlap megfelel az EN 847-1
europai iranyelveknek.

» Amunkahoz a megmunkalasra keriilé
anyagnak megfeleld korflrészlapokat

valasszon. Vegye tekintetbe a csomago-

lason az anyagokkal kapcsolatos Gtmu-
tatot.

» Ugyeljen a feszitoék vastagsagara és a
berendezésre vonatkozo eldirdsokra.

» Haszndlat el6tt ellendrizze a flrészfoga-
kat, a berendezés beallitasat és a forga-
siranyt. Csak kifogastalan flirészlapokat
hasznaljon.

» Rendszeresen tisztitsa meg a flirészla-
pot.

» Atdrolashoz és szallitdshoz hasznaljon
egy alkalmas, védelmet nyUjté csoma-
golast.

Biztonsagos munkavégzés

Legmagasabb fordulatszam: A korf(irész-

lapon megadott legmagasabb fordulatsza-
mot nem szabad tullépni. Ha megadasra
keriilt, akkor a fordulatszam tartomanyt is
tartsa be.
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Keményfémbetétes korfiirészlapok: A
megrepedt test( korflirészlapokat ki kell
cserélni. A korflrészlapokat nem szabad
megjavitani.

Az olyan keményfémbetétes korflirészla-
pokat, amelyeknél a flrészfogak mérete
1 mm ala csékkent, nem szabad tovabb
hasznalni (A dbra).

Acél korfiirészlapok: Az olyan acél korf(-
részlapokat, amelyeken lathatd repedések
vannak, nem szabad hasznalni.

Akorflirészlapokat csak akkor szabad kéz-
zel vezetett korflirészekben alkalmazni, ha
a flirész egy automatikusan bezarodo fli-
részlapvédo szerkezettel van ellatva.
Avas- és nemvasfémeket csak szaraz va-
gasra alkalmas korflirészekkel munkalja
meg. Hasznaljon olyan elszivast, amely a
mindenkori alkalmazasi esethez engedé-
lyezve van.

A korfiirészlapok és szer-
szamrészek befogasa

Akorflrészlap kicserélése idejére zarja kia
villamos kéziszerszam, illetve a famegmun-
kalo berendezés véletlen beindulasanak le-
hetdségét.

Akorflirészlapot a berendezést gyartd cég
eléirasainak megfeleléen szerelje fel és biz-
tositsa. Tartsa be a berendezést gyarto cég
adott eldirasait.

Akorflirészlapokat és szerszamrészeket
tgy kell befogni, hogy azok az lizemelés
soran semmiképpen se lazulhassanak ki.

160992A 1KB|(3.11.15)
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Ehhez vegye figyelembe a gyartd cég el6-
irasait és tajékoztatojat.

Akorflirészlap felszerelése soran tigyeljen
arra, hogy a szerszamagy biztosan be le-
gyen fogva és hogy a flirészfogak ne keriil-
jenek érintkezésbe a berendezés részeivel.
A befogashoz alkalmazott kulcsokat nem
szabad meghosszabbitani, és abefogashoz
nem szabad (it6szerszdmokat hasznalni.
Abefogd feliileteknek szennyezés-, zsir-,
olaj- és vizmentesnek kell lenniiik.

Lazan felszerelt elététgy(iriket vagy elGtét-
hiivelyeket nem szabad hasznalni.
Rogzitve felszerelt, példaul ragasztassal
felszerelt vagy megtartott Bosch-gy(iriket
szabad hasznalni, ha azokat a B abranak
(lasd a boritélapon) megfeleléen helyesen

szerelik fel. A gylriivastagsagnak mindig ki-
sebbnek kell lennie, mint a fiirésztelep vas-

tagsaga.

A korfiirészlapok javitasa
A keményfémbetétes korflirészlapok szer-

kezetét a javitds soran nem szabad megval-

toztatni.
A keményfémbetétes korfiirészlapok javi-

tasat csak szakember, azaz megfeleld szak-

mai kiképzéssel és gyakorlattal rendelkezé
személy, végezheti, aki a szerszamok szer-
kezetével és kialakitasaval kapcsolatos ko-

vetelményeket és biztonsagi elGirasokat is-

meri és azokat érvényesiti. Az okvetlendil
betartandd geometriai tdréshatarokat a
www.bosch-pt.com alatt talalhaté online-
katalogus tartalmazza.
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Pycckuit | 29

L~Expert for Stainless Steel™-korfirészlapo-
kat nem szabad utanélesiteni.

A kifogastalan befogast biztosito tliréseket
okvetleniil be kell tartani.

Tartsa be az 6sszes érvényes nemzeti és
nemzetkozi norma eléirasait.

Pycckun

[leknapaums o COOTBETCTBUM
RU[-DE.AN16.B.22577
Cpok iencTBuA feknapawmm o

cootBeTcTBun 11.11.2018
000 «HrPecypc»
353900, KpacHopapckuit Kpait, ropop
HoBopoccuiick, yn.Mupa, .9, o¢h.307

[laTa M3roToBNEHMA yKa3aHa Ha nocnenHen
CcTpaHuLe 0bnoxku PykoBoacTea.
KOHTaKTHaA MH(OPMAaLIMA OTHOCHTENBHO
MMMopTepa COAEPXKHTCA Ha YNaKOBKe.

Cobniopaiite yka3aHus NO TEXHH-

Ke 6e3onacHocTH AnA ucnonb3ye-

MOro0 3NeKTPOHHCTPYMeHTa/fiepe-

BoobpabarbiBaloLlero cTaHka.

» 3TOT NUNbHbIA JUCK OTBEUAET €BPONEN-
CcKo¥ anpektuBe EN 847-1.

» Bbibupaiite noaxoasLLMe NUNbHbIE an-
CKu1 ans obpabaTbiBaeMoro Matepuana.
CobntofaliTe yKa3aHWA OTHOCHTENbHO
MaTepHanoB Ha ynakoBKe.

Bosch Power Tools
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» [1p1muTE BO BHUMaHHE TOMLLUMHY pac-
MOPHOTO KNWHa 1 cobniofanTe npeany-
CaHuA ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» [epen ucnonb3oBaHWeM NpoBepaAnTe
NUnbHble 3ybbsA, HACTPOMKKM 3NEKTPOUH-
CTPyMeHTa W HanpaBneHne BpaLLeHHA.
Ucnonb3yiTe Tonbko besynpeutble
MUMbHbIe NONOTHA.

» PerynapHo ounLyanTe NUAbHbIA AUCK.
» [InA XxpaHeH!sA 1 TPAHCNOPTUPOBKM UC-
nonb3yiTe NOAXOAALLYIO 3aLUTHYIO

YNaKoBKY.

BesonacHas pabora

MakcumanbHoe uncno o6opotoB: He
npeBbILIaNTe yKa3aHHOe Ha MUbHOM
[MCKe MaKCHManbHoe u1cno 0bopoTos.
MNpuaepxuBaiTech Aana3oHa uucna
000pOTOB (€CNKM OH YKa3aH).

TBepAocnnaBHbie NUNbHbIE AUCKH:
MUNbHbIE AMCKM C TPELLMHAMK B KOpPMyCe
HY)XHO 3aMeHUTb. PEMOHT He IoNnyCcKaeTcs.
He ucnonbayiTe TBEpPAOCNNABHbIE NUNb-
Hbl€ AUCKM C pa3aMepoM 3yDbeB MeHee

1 MM (cm. puc. A).

CranbHbie NMNbHbIe AUCKHK: [TUNbHblE
QNCKM C BUAMMBIMM TPELLIMHAMMU UCMONb30-
BaTb He paspeLuaerca.

BcTaBnATb NUNbHbIE AMCKK B PYUHbIE AN-
CKOBbIE MW, TONbKO €CMIU NWNA OCHaLLe-
Ha aBTOMATUUYECKHM 3aKPbIBAIOLIMMCA
YCTPOWCTBOM 3alLMTbI AUCKA.

ObpabarbiBaiiTe UepHbIe U LIBETHbIE METa-
bl TONBKO Ha AUCKOBBIX MKUMAX ANs CYXOro
packpoA. Mcnonb3ayiTe 0TCOC, NPUrOAHbIN
Q1A COOTBETCTBYIOLLErO Cyyas NnpuMeHe-
HUA.

KpenneHue NnUNbHbIX Au-
CKOB M ieTanen 0CHaCTKH

MckniounTe HenpenHamMepeHHbIA Myck
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa/nepeBoobpabarbipa-
IOLLIEr0 CTaHKa NPX CMEHe MUMbHOTO AUCKa.
MoHTMPY#TE U 3aKpPeNnNANTE NUNbHBIK AUCK
B COOTBETCTBMM C NPEANUCAHUAMMU U3rOTO-
BUTENA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BbInonHan-
Te NPeAnUCaHNA U3rOTOBUTENA INEKTPOUH-
CTPYMeHTa.

3axumainTe NUnbHble AMCKK U AeTanu
OCHACTKM TakuM 06pa3om, utobbl OHM He
MOFNIM CNeTeTb BO BpeMsA pabotbl. Cobnio-
[iaiTe Npean1caHnsa U3roToBuTENs.

Ipu MOHTaXKe MUABHOTO AMUCKA CNEANTE 3a
TeM, uTobbl Ha CTyNM1LE paboyero UHCTpPY-
MeHTa bbin obecneueH 3aKUM 1 uTobbl He
ObINO KOHTAKTa MeXAY NUNbHbIMKM 3yObAMM
W BeTanAMM aNEKTPOUHCTPYMEHTA.
YONWHATD KNKOUK M UCNONb30BATb YAAPHbIE
MHCTPYMEHTbI N1 3aTAMMBAHUA HE pa3pe-
LwaetcA.

MoBEPXHOCTH 3aXKHUMa JOMKHbI ObITb Un-
CTbIMM OT 3arpA3HEHUI, CMa3KK1, Macna 1
BOfbI.

Mcnonb3oBatb NepexoHble KonbLa unu
BTYNKW CO CBODOAIHOM NocafKoi He paspe-
Lwaetca.
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Mcnonb3oBaTh XECTKO NOCAKEHHbIE, HAMp.,
3aNpeccoBaHHbIE UMK YEPKMUBAEMbIE CH-
now cuennenus konbLia Bosch, paspeluaer-
CA, €C/IM OHW NPABUNbHO MOHTUPOBAHbI B
COOTBETCTBUM C puC. B (cM. 0bnoxky). Ton-
LMHA KOMbLA BCEra A0MKHA bbITb MeHbLIe
UeM TOMLYMHA NONOTHA MUMBHOTO MCKA.

PeMOHT NUNbHBIX AUCKOB

KOHCTpyKuuto TBEpAOCNNABHBIX MUMbHBIX
[IUCKOB HENb3A MEHATb NPU PEMOHTE.

PeMOHT TBEPA0CNNABHbIX MUbHbIX JUCKOB
[O/KEH BbIMNOMHATb CMELMANuCT, T. €. Cre-
LIManbHO NOATOTOBNEHHbI, OMbITHbIM Ye-
NIOBEK, 3HAKOMbIH C TPEOOBAHUAMM K KOH-
CTPYKLMK W (hopMe W 3Halowmi TpeboBa-
HKA N0 TexH1Ke besonacHocTu. Heobxoau-
MYI0 FEOMETPHIO MOXHO NOCMOTPETb B MH-
TepHeT-KaTanore Ha www.bosch-pt.com.

He 3ataunBaiTe nunbHble AuckK «Expert
for Stainless Steel».

[Honycku, obecneunsatome besynpeu-
HbI/ 3KMM, [I0MKHbI BbAEPXKUBATHCA.

Cobniopaiite aeicTBYIOLME HALUOHAND-
Hble U MeXXAYHapoAHbIe NPeANUCaHus.

XpaHeHue

- HeobxoanuMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobX0aMMO XpaHWTb BAAIU OT UCTOU-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEPaTyp 1 BO3-
[IeACTBUA CONHEYUHDbIX Nyyen

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo nsberatb
pesKoro nepenaga remneparyp

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM
xpaHenusa cmotpute B FOCT 15150
(Ycnosue 1)

YkpaiHcbka | 31

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He fIONycKaeTca naje-
HHe 1 Niobble MexaHUuecK1e BO3neNCT-
BMA Ha YNaKOBKY NPy TPAHCMOPTUPOBKE

- MM pasrpysKke/norpyske He jonycKaeT-
A UCNoMb30BaHKe Nboro BUaa TexHU-
Ku, paboTalolien no NpUHLMNY 3axuma
YMaKoBKH

- noapobHbie TpeboBaHKA K yCnoBUAM
TPaHCMOPTUPOBKK CMOTPHTE B
[OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKkpaiHcbKa

3BaxaiiTe Ha BKa3iBKH 3 TEXHIKH
6e3neku ans BUKOPUCTOBYBAHOI0
eneKTPoiHCTPyMeHTy/aepeBoobp
obHoro Bepcrara.

» Lled nMnanbHWA AKCK BiANOBIAaE
eBponencbKin gupextusi EN 847-1.

» BubupaiTe npuaatHi NUAANbHI AUCKK
ana obpobntoBaHoro matepiany.
3BaXanTe Ha BKa3iBKM LLLOAL0 MaTepianis
Ha ynaKoBLi.

» 3BaxaiTe Ha TOBLYMHY PO3NiPHOTO
KNWHY i HA IPUMACH CTOCOBHO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

» [epen BUKOPUCTAHHAM NepeBipaTe
3ybu NUAANBHOTO NONOTHA,
HanalTyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
HanpAMOK 0bepTaHHs.
BukopucToBy#iTe nuwwe be3aoraHHi
NUNANbHI NONOTHA.

Bosch Power Tools
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» PerynapHo ouuLanTe NUNbHUIA AUCK.

» [1ns 3bepiraHHs i TPAHCMOPTYBaHHSA
BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHY 3aXMCHY
YMaKoBKY.

be3neuHa pobora

MakcumanbHa KinbKictb 06epris: He
nepebinbluyiTe MakcMManbHy KinbKicTb
0bepTiB, 3a3HaueHy Ha TUNANBHOMY IUCKY.
[loTpumy#TECA Alana3oHy KinbKocTi
00epTiB (AKLLIO BiH 3a3HaUEHHH).

TBepAoCnNaBHi NUNbHI AUCKK:
TBepaoCcnnaBHi NMAANBHI AUCKK 3
TpilUMHaMK Tpeba MiHATH. PEMOHT He
[03BONAETHCA.

He BUKOpHCTOBY/iTE TBEPAOCNNABHI
NUNANBHI IUCKK 3 PO3MipOM 3y0iB MeHLLE
1 mm (man. A).

CranbHi NUNbHI AUCKK: [TUNANbHI IUCKK 3
NOMITHAMM TpiLLaM1 BUKOPUCTOBYBATH He
MOXHa.

BcTpoMnATH NUNANBHI AUCKK B PYUHi
[WCKOBI MUNKW AO3BONAETHLCA, NULLE AKLLO
nuna obnagHaHa aBTOMaTUUHUM
NPUCTOCYBAHHAM A1 3aXMCTY AUCKA.
06pobnAitTe YopHi i KONbOPOBI MeTaNK
NULLE Ha KPYTMONUIbHWX BepCTaTax Ans
CyX0ro po3nunioBaHHA. BukopucTosyiTe
Bi[ICMOKTYBaHHS, 0NYLLEHe Ans
BifANOBIAHOrO BUNAAKY 3aCTOCYBaHHS.

3akpinneHHA NUNANbHUX
DUCKiB i feTanei pobounx
iHCTpyMeHTiB

MoxnuBiCTb HEHaBMMCHOTO 3amyCcKy
eneKTponpunaay/aepesHoobpobHoro
BepcTary nig yac 3aMiH1 TBEPAOCNNABHOMO
MUNANBHOTO AUCKa Mage byTH BUKMIOUEHa.
MoHTyiite i 3adhikCynTe MMAANBHUIA AUCK
BiANOBIAHO A0 NPUNKCIB BUPODHMKA
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. [loTpumyiTeCh
NPUNKCIB BUPODHKUKA ENEKTPOIHCTPYMEHTY.
3aTtucKanTe NUNANbHI AUCKK | peTani
PobOUMX IHCTPYMEHTIB TaKUM UUHOM, LI0O
BOHM HE MOITW BINETITH Mif uac poboTu.
3BaxaiTe Ha BKa3iBKW BUPOOHHUKA.

[p1 MOHTAXi NMNANBHOTO AMCKA CRiAKYHTE
3a UM, L0 byno 3abeaneuete
3aTMCHEHHA Ha MaTouKHi pobouoro
iHCTPyMeHTa i 106 He byno KOHTAKTy MixX
3ybamMu NUNANBHOTO IUCKa | ieTanaMu
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY.

lMopoBxyBaTH KNtOUi Ta BAKOPUCTOBYBATH
YAApHi iHCTPYMEHTH [iNfl 3aTATYBaHHA He
[03BOMAETLCA.

3atuckyBaHi noBepxHi MatoTb byTH
UMUCTUMM Bif 3abpyaHEHD, MacTMna, onii Ta
BOAM.

BukopucToBYBaTH NepexiaHi KinbLa abo
nepexifHi BTYNIKK He JO3BONAETLCA.
B1KOpKMCTOBYBATH XKOPCTKO NOCAXEHi,
Hanp., 3anpecoBaHi abo yTpuMyBaHi
CHINOI0 3UenneHHs, Kinbusa Bosch
[03BONAETLCA, AKLLO BOHU MOHTOBaHI
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NpaBH/bHO BiANOBIAHO 10 Man. B (auB.
06roptKy). ToBLIMHA KinbLA 3aBXAM MAE
OyTH MEHLLOIO 3a TOBLUMHY NONOTHA
NUNANBHOTO AKCKA.

PeMOHT NMRANbLHUX AUCKIB

Hikonu He MiHANTE KOHCTPYKLUit0
TBEPAOCNNABHUX MUNANBHUX AUCKIB NPH
PEMOHTI.

PeMoHT TBepaoCcnnaBHUX MUAANBHUX
[MCKIB Mae BUKOHYBaTH (haxiselb, T06T0
0coba, 110 HaBuanacs i Mae AOCBIf, 3Ha€E
KOHCTPYKLto i hopMy, a TaKOXK MPUMUCH 3
TexHiku beaneku. FeomeTpito, Akoi Tpeba
[OTPUMYBATUCA, MOXXHA MOAMBUTHCA B

IHTepHeT-KaTanosi Ha www.bosch-pt.com.

He 3arocTptoiiTe nunanbHi aucku «Expert
for Stainless Steel».

[onyckis, L0 3abe3neuytoTb beanoraHHe
3aTUCKYBaHH#, Tpeba JoTpUMyBaTHCA.
[oTpumyiiTeca UAHHUX HALiOHANbHKX i
MiXKHapPOAHHUX HOPM.

Kasakwa

CaliKecTiK Typansl
neknapauus Hemipi
RU[-DE.AN16.B.22577
CailkecTiK Typanbl

[eKnapauuaAHbIH KongaHbiny MepaiMi
11.11.2018 peitiH

000 “tOrPecypc”

353900, KpacHopapckuit Kpait, ropop,
HoBopoccuiick, yn.Mupa, 1.9, 0.307

Kasakwa | 33

OHAIPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba
GetiHpe KepceTinreH.

MmnopTTayLbl KOHTAKTTIK MBNIMETIH
opamaza Taby MyMKiH.

AneKTp KypanblH HeMece aFaL
eHJley MallMHACLIH NaiaanaHyaa
Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
OpPbIHAAHbI3

» byn auckinik apa guckici eyponanbik,
EN 847-1 aupekTuBacbiHa cau.

» OHaeneTiH MaTepuangapra apHanfaH
apa AucKinepiH TaH4aHbI3.
OpamacbIHaafbl MaTeprUangblk
HyCKaynapzbl OpblHAAHbI3.

» CblHa KanblHAbIFbI MEH MaLUMHa
HYCKAyNbIKTapbiH OPbIHAAHI3.

» [laaanaHyfaH anabiH apa TicTepiH,
MalUKMHa NapameTpAepiH XoHe anHany
DarbITblH TEKCEPIHi3. Tek MiHCi3 apa
MONOTHOCbIH NaiAanaHbiHbI3.

» Apa AMCKICIH XyHeniK peTTe Tasananpbi3.

» Cakray MeH TacbiMangay YLUiH cankec
KOpFayblLL OpaMaHbl NaiganaHbiHpI3.

Kayinci3 xymbic ictey

EH, )XOFapbl aiiHanbiMaap caHbl: [Juckini
apa [IUCKICiHAE Xa3blnFaH eH XXoFapbl
aiHanbiMAap CaHbIHaH acbiPMaHpbI3.
AHaNbIMAAP CaHbIHbIH LWeKTeynepiH
(GepinreHin) cakTaHbi3.

Bosch Power Tools
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KaTTbl KopbITRanbl AKCKini apa
Buckinepi: [leHenepi xapbinFaH AUcKini
apafuckinepiH anmacTbipy kepek. XeHgey
MYMKiH emec.

Apa TiciHiH kenemi 1 MM-fieH Kiwi bonca
KaTTbl KOPbITNAAAH XacanfaH apa AMCKICiH
nainananbanbi3 (A cyperTi).

BonartTbIk guckini apa guckinepi:
KepiHyni xapbIKrapbl guckini apa
JMCKINEepiH naiganaHy MyMKiH emec.
[1ckini apa auckinepiH Konablk auckiny
apanappa ionap AuckiHi Kopray acnabbl
opHatbinFaH bonca FaHa naiaanaHy
MYMKIiH.

TeMip aHe TyCTi MeTanfapAbl TEK Kyprak
apanauTbiH AUCKINiK apa MalMHacbIMeH
6HeHi3. [aiaanaHy xafnanblHa NanbIKTbI
COPFbILL acnanTbl NaiaanaHblHbI3.

Duckini apa guckinepiu
)KdHe acnan benikrepiH
bekiry

INeKTP KypanblHbIK HEMeCe afall eHaey
MaLUMHACBIHbIH AMUCKINi apa AUCKICIH
anMacTbIpy Ke3iHAe OHbIH Ke34enCcoK
XKYMbIC iCTen KeTneyiH KaMTamachbi3 eTiHi3.
[lMcKini apa AnCKiCiH MALIMHA BHLIPYLUICIHIH,
HYCKayNbIKTapblHa Cai OpHaTbin DekKiTiHi3.
MalunHa eHgipyLiciHiH bapnbik bepinred
HYCKAYNbIKTapblH OPbIHAAHbI3.

[mckini apaguckinepi MeH acnan benikTepi
nanpanady bapbicbiHaa bocan
KeTNenTiHAer eTin DekiTiHi3. OHAipywWi
HYCKAYNbIKTapbIH OPbIHAAHbI3.

[l1ckini apa gucKiciH opHaty KesiHge acnan
TONKeCiHAE TapTbINbICTbIH 60NYbl MeH apa
TicTepiHiH MawnHa beniktepiHe
TUMENTIHIHE KO3 XKETKI3iHi3.

Kintreppi yaapty Hemece TapTbin bekity
YLWiH KaFy acnanTapblH NanganaHy MyMKiH
emec.

Kbicy aiMaKTapbiHaa nac, Mai MeH cy
bonmaysl Tuic.

Boc TypaTblH KbICKApTy CakuHanapblH
Hemece TenKenepiH nanfanaHy MyMKiH
emec.

KaTTbl OpHaTbinFaH, Mbicanbl Xenim
apKpinbl xabbickaH Hemece ycTanfaH
Bosch cakuHanapblH naiganaHy Tek onap
B cyperi (MykabacbiH kapaHbl3) bo#biHILIA
OpHaTblNFaHza FaHa MyMKiH. CakuHa
KanblHAbIFbl AUCK JEHECIHIH,
KanbIHAbIFbIHAH Kilui bonybl Kepek.

Duckini apa guckinepiH xexgey

KatTbl KopbITnansl MeTangplk apa
[ANCKINEPiHiH KYPbINbIMbIH XeHAeY Kesinae
63repTy MyMKiH eMec.

KartTbl KopbITRanbl AUCKiNi apa AUCKICIH
XOHAEY/i MaMaHFa, AFHU Kacibu binimi
bap, Texupibeni, KypanablH KYPbINbIMbIH,
Kayinciagik TanantapblH bineTiH anamra
Tancbipblkpi3. OpbiHAANATbIH
reoMeTpuAHbl www.bosch-pt.com
MeKeHXalblHa OHNAMH KaTanorTaH anyra
bonagbl.

“Expert for Stainless Steel”-auckini apa
[MCKinepiH eTKipnemMeHis.
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Kepepricia TapTyAbl KaMTamachbl3 eTeTiH

LeKTepfi eckepy kepek.

JKapampgpbl MeMneKeTTiK neH

XanblKapanbik Hopmanapabl ecKepiHi3.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakTray kepek

~ )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KyH
CcoynenepiHiH acepiHeH anbic caktay
Kepek

— cakray kesiHfie TeMneparypaHblH KEHeT
aybITKYbIHaH KOpFay Kepek

~ caKray WapTrapbl Typabl KOCbIMLLA
aknapart any ywi# MEMCT 15150
(LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai Kynatyra
XoHe Ke3 KenreH MexaH1KanblK biknan
eTyre KaTaH ThibIM CanblHagbl

- bocary/)ykTey Ke3iHfe naketTi
KblcaTblH MaLlMHanapabl nanaanaxyra
pykcart bepinmengi

~ TacblManaay WapTrapbl TanantapbiH
MEMCT 15150 (5 wapT) KyaTblH
OKbIHbI3.

Romana

Respectati instructiunile de sigu-
ranta ale sculei electrice respectiv
ale masinii pentru prelucrarea
lemnului utilizate.

Romana | 35

» Aceasta panza de ferastrau circular
corespunde Directivei europene
EN847-1.

» Alegeti panze de ferastrau circular adec-
vate pentru materialul de prelucrat. Res-
pectati indicatiile privind materialele in-
scrise pe ambalaj.

» Respectati grosimea penei de despicat
si prescriptiile masinii.

» Controlati inainte de utilizare dintii de
ferastrau, reglajul maginii si directia de
rotatie. Folositi numai panze de feras-
trau in perfectd stare.

» Curatati in mod regulat panza de ferds-
trau.

» Folositi un ambalaj protector adecvat
penru depozitare si transport.

Lucru in conditii de
siguranta

Turatie maxima: nu depasiti turatia maxi-
ma indicata pe panza de ferastrau circular.
Respectati domeniul turatiilor admise (in
masura in care acesta este specificat).

Panze de ferastrau circular cu carburi
metalice: panzele de ferastrau circular al
caror corp este fisurat, trebuie schimbate.
Reconditionarea acestora nu este permisa.
Nu mai continuati sa folositi panzele de fe-
rastrau circular cu carburi metalice ai caror
dinti sunt mai mici de 1 mm (figura A).

Bosch Power Tools
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Panze de ferastrau circular din otel: nu
este permisa folosirea panzelor de feras-
trau circular cu fisuri vizibile.

Montati panzele de ferastrau circular numai
in ferastraie circulare manuale echipate cu
aparatoare-disc inchisa.

Prelucrati metalele feroase si neferoase nu-
mai cu ferastraie circulare pentru taiere us-
catd. Folositi o instalatie de aspirare autori-

zata pentru aplicatia respectiva.

Fixarea panzelor de
ferasrau circular si a
componentelor sculelor
electrice

impiedicati pornirea involuntara a sculei
electrice respectiv a masinii pentru prelu-
crarealemnuluiin timpul schimbarii panzei
de ferastrau circular.

Montati si asigurati panza de ferastrau con-

form prescriptiilor producatorului masinii.
Respectati prescriptiile impuse de produ-
catorul masinii.

Fixati astfel panzele de ferastrau circular si
componentele sculei electrice, incat sa nu
se poatd desprinde in timpul functionarii.
Respectati in acest sens indicatiile produ-
catorului.

La montarea panzei de ferastrau aveti grija
sa asigurati fixarea acesteia pe sistemul de
prindere accesorii iar dintii de ferdstrau sa
nu atinga componentele masinii.

Pentru fixare, nu este permisa folosirea
prelungitoarelor pentru chei sau a sculelor
de impact.

Zonele de strangere trebuie curatate de
murdarii, unsoare, ulei si apa.
Nu este permisa utilizarea inelelor sau a
bucselor de reductie nefixate.

Este permisd utilizarea de inele Bosch fixe,
de exemplu fixate sau tinute prin presare,
daca acestea sunt montate corect, con-
form figurii B (vezi coperta). Grosimea ine-
lului trebuie sa fie mai mica decat grosimea
corpului panzei.

Reconditionarea panzelor de ferastrau
circular

Nu este permisa modificarea constructiei
panzelor de ferastrau circular cu carburi
metalice in timpul reconditiondrii acestora.

Nu permiteti reconditionarea panzelor de
ferastrau circular cu carburi metalice decdt
de cdtre o persoand competenta, respectiv
care are pregatire de specialitate si experi-
enta si cunoaste cerintele privind construc-
tia si proiectarea acestora cat si regulile de
sigurantd care trebuie observate. Geome-
tria care trebuie respectatd poate fi gasita
in catalogul online, la www.bosch-pt.com.

Nu rectificati panze de ferastrau circular
LExpert for Stainless Steel”.

Trebuie respectate tolerantele care asigura
fixarea perfecta.

Respectati standardele nationale si
internationale in vigoare.
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bbnarapcku

CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a 6e3o-
nacHa pabora c usnonspanus
€NeKTPOMHCTPYMEHT, pecn. Abp-
B00OpaboTBawaTa MawmHa.

» To3u [1CK 3a psi3aHe CbOTBETCTBA Ha €B-
poneficka aupektua EN 847-1.

» U3bepeTe NoaxoaaLM LMPKYNAPHAU -
CKOBe 3a 0bpaboTBaHMA MaTepuan.
CnasBaTe yKasaHWATa 3a MaTepuanute
Ha onakoBKara.

» CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a AebenuHara
Ha pa3TBapPALLMA KNKH U 3a paboTa ¢ Ma-
LUKMHaTa.

» [penu non3BaHe NpoBepsABanTE pexe-
LwuTe 366U, HACTPOMKMTE HA MalLMHATA
1 nocokata Ha BbpTeHe. Mianon3sante
€amo UMPKYNAPHK AKCKOBe B be3ykop-
HO CbCTOAHME.

» [louncTBanTe ANUCKA PELOBHO.

» 3a CbXpaHABaHe M TPAHCNOPTUPAHE U3-
non3eaiTe NOAXOAALLA Npeanassalya
OnaKoBKa.

be3onacHa paborta

MakcumanHa ckopocT Ha BbpTeHe: He ce
[0MyCKa HAAXBbP/AHETO HAa 0b03HaueHaTa
BbPXY LMPKYNAPHUA JUCK MaKCUManHa
CKOpOCT Ha BbpTeHe. Cna3gainTe auanaso-
Ha Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe (aKo e noco-
ueH).

Bonrapcku | 37

TebpaocnnaBHH LUPKYNAPHH AHCKOBE:
,D,MCKOBG, M0 YXEeTOo TANO UMa NYKHATUHH,
TpAbBa fAa bbaT 3ameHsaHu. He ce nonycka
Na bbaaT PEMOHTUPAHU.

TBbPAOCNNABHU UMPKYNAPHU IMCKOBE, UM-
UTO 3bOY Ca ¢ pasmep, No-Manbk ot 1 mm,
He TpAbBa 1a ObaaT M3NON3BaHK NoBeUe
(cburypaA).

CToMaHeHH LWMPKYNAPHH AUCcKoBe: He ce
[Zl0MyCKa MoN3BaHETO Ha AMCKOBE C BUAMMM
NYKHaTUHU.

[lonycka ce non3BaHeTo Ha IMCKOBE 3a ps-
3aHe B PbYHU LMPKYNAPHU MaLLUHX CaMO
aKo MalliMHaTa pasnonara ¢ asTOMaTMuyHoO
3aTBapALL Ce NPeanaseH Koxyx 3a Ancka.
0bpabotBaliTe UepHH 1 LBETHW METaNM ca-
MO C LIMPKYNIAPHU MallinHK 3a paboTa Ha cy-
x0. M3non3eaiTe cucTeMa 3a npaxoynasa-
He, KOATO e IoNyCTMMa 3a KOHKPETHHTE pa-
60THM ycnoBuA.

3axBaLlaHe Ha
LMPKYNAPHH AUCKOBE U
obpaboTBanu getaiinu

BaumaiiTe npegnasHu Mepku 3a U3knoUBa-
He Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BKNHOUBaHE Mo He-
BHMMaHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, pec.
Ha AbpBoObpaboTBaLyaTa MallMHa.
MoHTHpaWTe 1 ocurypaBainTe LUMPKyNap-
HMA IUCK CbobPasHO NpeAnucanuaTa Ha
NPOM3BOAMTENA HA MallMHaTa. Cna3Balite
yKa3aH1ATa Ha NPOM3BOAMTENA HA MaLLIK-
Hata.

Bosch Power Tools
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38 | MakenoHcku

LIMpKyNApHHTE ACKOBE W ENEMEHTHUTE Ha
€1eKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa ca 3ater-
HaTV TaKa, ue f1a He CblLECTBYBa OMaCHOCT
0T 0CBODOX/AABAHETO MM MO BPEME Ha pa-
6orTa. 3a LienTa cnassanTe ykasaHuATa Ha
NPON3BOAUTENA.

Mp1 MOHTUPAHETO Ha LIMPKYNAPHAA IUCK
BHMMaBaWTe TOM [1a € 3aXBaHaT 3paBo Ha
rNaB1HaTa Ha MalllHaTa v 3b0uTe My f1a He
[ONWpar feTannn Ha MalliMHara.

He ce fonyckar “U3non3BaHeTo Ha yAbMKK-
TENW Ha PAMOTO Ha KIioua v Ha yaapHH H-
CTPYMEHTH 32 3aTAraHeTo.

Mo KOHTAKTHUTE NOBbPXHOCTH He TpAbBa
[1a IMa 3aMbPCABaHHA, TPEC, MALLIKHHO
Macno v Bofia.

M3non3saHeTo Ha peayLMpalLy NpbCTeHun
W BTYNKM C XnabuHa He ce gonycka.
M3non3saHeTo Ha TBbPLI0 MOHTUPaHH
NPbCTEHH, TPONU3BOACTBO Ha bol, Hanp.
upes CrnobKa Cbe CTErHaToCT UMK 3aTerHa-
W, Ce JoNyCKa, ako Ca MOHTUPaHH NPaBun-
HO CbITacHo thurypa B (BWXTe KopHLaTa).
[ebenuHata Ha npbcTeHa TpAbBa BUHar
[ae no-Manka ot jebenuHara Ha rmasuHara
Ha aucKa.

PeMOHTHpaHe Ha UMPKYNAPHH AUCKOBE
He ce fonycka M3MEHAHETO Ha KOHCTPYK-
L{MATA Ha IUCK C TBbPAOCNABHM NNACTUHN
10 BPEME Ha PEMOHT.

LIMpKynspHU AMCKOBE C TBbPAOCNABHH
NNacTUHW TpAbBa Aa bbaaT peMOHTUPaHKU
Camo OT KBaNM(hHLIMPAHU CMELUANUCTH,

T. €. MU, Creuuranto obyueHu 3a Lenta u

NPUTEXABALLM OMMT, KOWUTO NO3HABAT U3KC-
KBaHWATA KbM KOHCTPYKLMATA U OhopMS-
HETO Ha CbeIMHEHUETO U PA3dUpaT HUBOTO
Ha cUrypHocT, koeTo TpabBa aa bbae poc-
THrHaTo. FfeoMeTpHATa, KoATO TpAbBa Aa
Bbae nocturHara, Moxe fa bbe HamepeHa
B OHNAMH-KaTanora Ha aapec
www.bosch-pt.com.

He npesatousa¥ite UMPKYNAPHU IUCKOBE
L~Expert for Stainless Steel”.

TpabBeaja ce cnasgar joNyCKUTE, OCHryps-
Bauu 6e3npobnemHoTO 3aTAraHe Ha au-
cKa.

CnasBaiiTe BAaNHAHNTE HALlMOHANHH U
MeXAYHapOAHH HOPMaTHBHU AOKYMEH-
TH.

MakepoHCKH

BuumagajTe Ha 6e3beaHocHHTE

HaNoMeHH 3a eNeKTPHUHHOT

anapar, oAH. MallMHaTa 3a

obpaborka Ha ApBoO WTO ja

KOpHUCTHTE.

» OBOj KpY>KeH NIUCT 3a NNa OfroBapa Ha
eBporckarta aupektuea EN 847-1.

» W3bepeTe r1 COOABETHUTE IMCTOBH 3a
Kpy>KHa N1na 3a Matepmjanor LWTo ro
obpaboTtyBarte. BHUMaBajTe Ha
HanoMeHuTe 3a MaTepHjanoT Ha
ambanaxara.
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» BHMMaBajTe Ha ilebennHata Ha KnuHOT
3a pacuenyBsatbe 1 npaBunara 3a
KOPUCTEHbE Ha MalLMHaTa.

» [pen ynotpebata, npoBepeTe 1
3anuuTe Ha Nunata, NOCTaBKUTE Ha
MallMHaTa 1 NpaBeLoT Ha BPTEHE.
KopucTeTte caMo HEOLUTETEHH IMCTOBH
3anuna.

» Pe[l0BHO unCTeTE O ICTOT 3a N1na.

» 3acKnaauparbe U TPaHCMopT KopUcTeTe
COO/iBETHA 3aLUTUTHA ambanaxa.

be3bepHo paboreme

HajBucok 6poj Ha BpTeXH: HajBUCOKMOT
[03BONeEH bpoj Ha BPTEXM HaBeaeH Ha
NIUCTOT 33 KPYXXKHaTa Nuna He CMee fia ce
npeuekopu. MpuapxyBajTe ce oo
rpaHuuKTe Ha bpojoT Ha BPTEXM (BOKONKY
Cce HaBe/eHH).

HM-nuctoBu 3a Kpy)kHa nuna: [luctosuTte
3a Kpy)KHa MKAa, u1ja 0CHOBA e CKMHaTa,
Mopa Aia ce 3ameHar. He e jo3BoneHa
nonpaeka.

He kopuctete HM-NKCTOBM 3a Kpy)KHa
nuna, BOKONKY AUMEH3NH1TE Ha 3anLuTe 3a
ceuetbe ce nomanu of 1 MM (cnuka A).
UennuH1 NUCTOBH 3 KPYXKHA Nuna:
JucToBuTE 3a KPYXKHA NNA CO BUANMBH
NyKHaTUHU He CMeaT Jja ce KopucTar.
NucToBuTE 32 TPKaNe3Ha nuna cMear fa ce
CTaBaT BO PauHO BOLEHUTE TPKanesHu
NWIK, BOKONKY N1NaTa e onpemeHa co ypen
32 3aLUTUTA HA NUCTOBMTE KOj CaM Cce
3aKnyuyBa.

MakegoHcku | 39

YenesHuTe n HeXenesHuTe MeTanu
00paboTyBajTe MM CaMo CO KPYXXHUTE NUNK
3a ceuetbe Ha cysu MatepHjanu. Kopucrete
BLUMYKYBau, Koj e ofobpeH 3a ofHoCHaTa
np1MeHa.

MpuyBpcTyBawe Ha
NUCTOBUTE 3a KPYXXHa NUNa
M AeNOBUTE Ha anapaToT

3alTuTete ce off HEBHAMATENHO
CTapTyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anapar OfH.
MalliMHaTa 3a 0bpaboTka Ha ApBO 3a Bpeme
Ha MeHYBaHbETO Ha IUCTOBHTE 3a KPYXHa
nuna.

MoHTHpajTe ro 1 hHKCcMpajTe ro NUCTOT 3a
KpY)XHaTa nuna Cnopes Npomn1cuTe Ha
NPOM3BOAMTENOT HA MalLIMHATA.
INpuapXxyBajTe ce 10 HaBeeHUTE MPONUCH
Ha NPOM3BOAMTENOT Ha MalllMHaTa.
NUCTOBMTE 3a KPYXKHATA NTUNA U IENOBUTE
Ha anapartot Mopa fia bupar aobpo
NPULBPCTEHH, 3a [1a He ce onabasar npu
ynotpebarta. [lputoa BHMMaBajTe Ha
HanoMeHwTe 0] NPOU3BOAUTENOT.

[pK MOHTaXaTa Ha IMCTOBUTE 3a KpYXKHaTa
nuna BHYMaBajTe, [MaBUMHATa Ha anapaTot
na buae 3aterHara v 3aniure 3a ceuete fia
He [0jaaT BO JONUP CO A€NOBHTE 0
MallMHaTa.

He e 103BONEHO NPOAOMKYBatbE Ha
KNyuyeBHTE UMK KOPUCTEHE Ha YIapHU
a/aTy 3a 3aTerHyBarbe.
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MoBpLUKHKTE Ha 3aTeratbe Tpeba aa bupat
unCTH, De3 Tparu o MacHOTHja, Macno 1
BOJIa.

He e 103BONEHO KOPHUCTEHE HA PeayLMpPHU
NPCTEHN UMK -yaypu €O NabaBo NexuuuTe.
KopHCTeHETO Ha LiBPCTO HAHECEHH, Ha Mp.
npcTenu of Bosch nputucHaTv nnu
NPULBPCTEHU CO NENNHUB CNoj, €
[03BO/EHO, I0KOMKY THE Ce TOUHO
MOHTHUPaHH criopen cnuka B (norneaHete
ro npeknonexuor aen). [lebenunara Ha
NPCTEHOT cekorall Mopa Aia buae nomana
of AebenuHara Ha oCHoBaTa Ha IMCTOT.

MonpaBka Ha NUCTOBHTE 3a KPY)XHaTa
nuna

Crpyktypata Ha HM-nucToBKTE 3a KpyKHa
nuna He cMee fia Me MeHyBa npu
nonpa.kKarta.

[Monpaskara Ha HM-nucToBKTe 3a KpyXKHa
nuna Mopa ia buae U3BpLUEHA 0 CTPaHa
Ha KOMMETEHTHO NULE, T. €. 0} CTPaHa Ha
UL CO CTPYUHO 06Pa30BaHKe U UCKYCTBO,
KO€ rv No3HaBa CTaHAAPAHTE 3a
KOHCTPYKLMja M [1U3ajH W Tv pasbupa
6esbenHocHUTe ofipendu. leomeTpujata
WTo e NoTPebHO A1a Ce KOPUCTH, MOXe Aia Ce
npeseme 0f} OHMajH KaTanoroT Ha
www.bosch-pt.com.

He HaocTpeTe v ,Expert for Stainless
Steel*“-nucToBKTE 3a KPYXXHA NKNa.

Mopa fia ce npuapKyBaTe A0 rpaH1LMTE Ha
TONepaHLMja Kou 0BO3MOXyBaat
becnpekopHo 3aTerarbe.

MpuapxyBajTe ce A0 BaXeukuTe
HaLHOHANHK U MeryHapOAHH HOPMH.

Srpski

Obratite paznju na napomene za
sigurnost za upotrebljeni
elektroalat odnosno masinu za
obradu drveta.

» Ovaj list kruzne testere je uskladen sa
evropskom direktivom EN 847-1.

» |zaberite odgovarajuce listove kruzne
testere za materijal koji treba da se
obradi. Obratite paznju nanapomene za
materijal na ambalazi.

» Obratite paznju na debljinu otvora za
klini na propise za masinu.

» Pre kori§¢enja kontroliSite zupce za
rezanje, podesavanje masine i pravac
obrtanja. Upotrebite samo adekvatne
listove testere.

» Redovno Cistite list testere.

» Zacuvanje i transport koristite
odgovarajucu zastitnu ambalazu.

Siguranrad

Maksimalan broj obrtaja: Nemojte da
prekoracite maksimalan broj obrtaja koji je
naveden na listu kruZne testere.
Pridrzavajte se broja obrtaja (ukoliko je
naveden).

Listovi kruzne testere od tvrdog metala:
Listove kruzne testere, Cije je telo
pokidano, morate da zamenite.
Popravljanje nije dozvoljeno.
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Listove kruzne testere od tvrdog metala,
¢ije su dimenzije zupca manje od 1 mm, ne
smete viSe da koristite (slika A).

Celicni listovi kruzne testere: Listove
kruzne testere sa vidljivim pukotinama ne
smete da upotrebljavate.

Listove kruzne testere smete da umetnete
samo u ruéne kruzne testere, ako je testera
opremljena samozatvaraju¢om opremom
za zastitu lista.

Gvozdene i metale bez gvoZzda obradujte
samo pomoc¢u masina sa kruznim
testerama za suvo rezanje. Koristite
usisavanje koje je odobreno za dotic¢an
slu€aj primene.

Pricvrscivanje listova
kruzne testere i delova
alata

Iskljucite moguc¢nost nesmotrenog
pokretanja elektroalata odnosno masine za
obradu drveta tokom zamene lista kruzne
testere.

List kruzne testere montirajte i osigurajte
prema propisima proizvodaca masine.
Pridrzavajte se zadatih propisa
proizvodaca masine.

Listove kruzne testere i delove alata moraju
da budu zategnuti tako da prilikom rada ne
mogu da se olabave. Pri tome obratite
paznju na podatke proizvodaca.

Srpski | 41

Prilikom montaZe lista kruzne testere
pazite na to da zatezanje na glavcini alata
bude sigurno i da zupci za rezanje ne dodu
u dodir sa delovima masine.

ProduZzavanje kljuceva ili upotreba udarnih
alata za zatezanje nije dozvoljena.

Zatezne povr$ine moraju da budu bez
neCistoca, masti, ulja i vode.

Upotreba redukcija ili buksni sa labavim
lezistem nije dozvoljena.

Upotreba fiksno namestenih, npr. fiksnom
vezom presovanih ili fiksiranim Bosch-
prstenovima je dozvoljena, ako su
montirani korektno prema slici B (videti
omot). Debljina prstenamorauvek da bude
manja nego debljina tela glavnog lista.

Obnavljanje listova kruzne testere
Konstrukcija listova kruzne testere od
tvrdog metala ne sme dase menja prilikom
popravke.

Listove kruznih testera od tvrdog metala
mora da obnovi struéno lice, t. j. lice sa
stru¢nim obrazovanjem i iskustvom, koje
poznaje zahteve za konstrukcijomi oblikom
i razume se u dostupne odredbe za
sigurnost. Geometriju, koje treba da se
pridrzavate, mozete da uzmete iz online
kataloga na www.bosch-pt.com.

Nemojte naknadno da ostrite ,Expert for
Stainless Steel” listove kruzne testere.
Morate da se pridrzavate tolerancija, koje
garantuju adekvatno zatezanje.
Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i
internacionalnih normi.
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Slovensko

Upostevajte varnostna navodila

za uporabljano elektri¢no orodje

oz. orodje za obdelavo lesa.

» Talistkrozne Zage je v skladu z evropsko
Direktivo EN 847-1.

» Izberite liste za krozne Zage, ki so pri-
merni za uporabljen material. Uposte-
vajte navodila glede materiala na emba-
lazi.

» UpoStevajte debelino razpornega klina
in predpise glede orodja.

» Pred uporabo preverite zobe Zaginega li-

sta, nastavitve orodja in smer vrtenja.
Uporabljajte zgolj brezhibne Zagine li-
ste.

» Redno Cistite zagin list.

» Zashranjevanje in transport uporabljaj-
te ustrezno zas¢itno embalazo.

Varno delo

Najvecje stevilo vrtljajev: ne prekoracite
najvecjega Stevila vrtljajev, ki je navedeno
nalistu krozne zage. Upostevaijte dovoljeno
obmodje stevila vrtljajev (e je navedeno).
Listi kroznih Zag iz karbidne trdine: liste
kroznih Zag z razpokami morate zamenjati.
Popravila niso dovoljena.

Ne uporabljajte listov kroznih zag z zobmi,
ki so manjsi od 1 mm (slika A).
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Listi kroZnih Zag iz jekla: ne uporabljajte
listov kroZnih Zag, na katerih so vidne raz-
poke.

Liste za krozne Zage names$cajte samo na
krozne Zage, ki so opremljene s $Citnikom
lista, ki se samodejno zapira.

Zeleznih in nezeleznih kovin ne obdelujte s
kroznimi Zagami za suho rezanje. Upora-
bljajte odsesavanje, ki je primerno za posa-
mezen namen uporabe.

Pritrditev listov za krozne
zage in delov orodja

Med menjavo lista za krozne Zage prepreci-
te nenameren zagon elektricnega orodja
0z. orodja za obdelavo lesa.

Namestite in zavaruijte list krozne Zage v
skladu s predpisi proizvajalca orodja. Upo-
Stevajte predpise proizvajalca orodja.
Liste krozne Zage in dele orodja vpnite ta-
ko, da se med uporabo ne bodo sprostili.
Pri tem upoStevajte proizvajal¢eva navodi-
la.

Pri namestitvi lista kroZne Zage bodite po-
zorni, da je omogoceno vpenjanje na vpe-
njalo orodjain da se zobje Zaginega lista ne
dotikajo delov orodja.

Uporaba podaljSkov za klju¢ ali udarnega
orodja za zategovanije je prepovedana.
Poskrbite, da vpenjalne povrsine ne bodo
umazane, mastne ali mokre.

Uporaba reducirnih obrocev ali tulk z ohla-
pnim prileganjem ni dovoljena.
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Uporaba trdno names$cenih, npr. tesno vti-

snjenih oziroma vpetih, Boschevih obro-
¢ev, je dovoljena ob njihovi pravilni name-
stitvi v skladu s prikazom na sliki B (glejte
ovitek). Debelina obro¢ev mora vedno biti

manj$a od debeline osnovne plo$ce Zagine-

galista.
Priprava listov za kroZne Zage na
uporabo

Listov za krozne Zage iz karbidne trdine pri
vzdrzevalnih posegih ne spreminjajte.

Liste za krozne Zage iz karbidne trdine naj

vzdrzuje strokovnjak, ki pozna zahteve gle-

de konstrukcije in razume ustrezne varno-
stne predpise. Geometrijo, ki jo je treba
upostevati, najdete v spletnem katalogu, ki
je na voljo na strani www.bosch-pt.com.
Ne ostrite listov za krozne Zage ,Expert for
Stainless Steel”.

Upostevajte tolerancne vrednosti, ki zago-
tavljajo brezhibno vpenjanje.

Upostevajte veljavne nacionalne in med-

narodne standarde.

Hrvatski

Pridrzavajte se sigurnosnih napo-
mena za koriSteni elektricni alat
odn. stroj za obradu drva.

» Ovaj list kruzne pile odgovara europskoj
normi EN 847-1.
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» Odaberite prikladne listove kruzne pile
za materijal koji se obraduje. Pridrzavaj-
te se napomena o materijalu na ambala-
Zi.

» Pridrzavajte se debljine cijepanja klina i
propisa o stroju.

» Prije koristenja provjerite zubce pile,
podesenost strojai smjer vrtnje. Koristi-
te sam besprijekorne listove pile.

» Redovito ocistite list pile.

» Koristite prikladnu zastitnu ambalazu za
Cuvanje i transport.

Siguranrad

Najvedi broj okretaja: Najveci broj okreta-
jakoji je naveden na listu kruzne pile se ne
smije prekoraciti. Pridrzavajte se podrucja
broja okretaja (ako je navedeno).
HM:-listovi kruzne pile: Listove kruzne pi-
le, Cija su tijela pukla, morate zamijeniti.
Popravak nije dopusten.

HM-listove kruzne pile ¢ije dimenzije zuba-
caiznose manje od 1 mm ne smiju se vise
koristiti (slika A).

Listovi pile od celika: Listovi pile s vidlji-
vim napuklinama se ne smiju koristiti.
Listovi kruzne pile se smiju koristiti samo u
ruénim kruznim pilama kada je pila opre-
mljena uredajem za zastitu lista koji se au-
tomatski zatvara.

Obradujte Zeljezne i nezeljezne metale sa-
mo s kruznom pilom za suhi rez. Koristite
usisavanje koje je dopusteno za pojedinu
primjenu.
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Pricvrscivanje listova
kruzne pile i dijelova alata

Iskljucite nehoti¢no pokretanje elektri¢nog

alata odn. stroja za obradu drva tijekom za-

mjene lista kruzne pile.

Montirajte i osigurajte list kruzne pile pre-
ma propisima proizvodaca stroja. Pridrza-
vajte se navedenih propisa proizvodaca
stroja.

Listovi pile i dijelovi alata moraju se tako

napeti da se kod pokretanja ne mogu odvo-

jiti. Pridrzavajte se podataka proizvodaca.
Kod montaze lista kruzne pile pazite da je
sigurno napinjanje naglavinialataidazubci
pile ne dodu u dodir s dijelovima stroja.
Produzivanje kljuceva ili uporaba udarnih
alata za pritezanje nije dopusteno.
Zatezne povrsine moraju biti o¢iséene, bez
masti, uljaivode.

Koristenje redukcijskih prstenaili tuljaka s
olabavljenim dosjedom nije dopusteno.
Koristenje ¢vrsto umetnutih, npr. adhezij-
skim spojem utisnutih ili drzanih Bosch pr-
stena, je dopusteno, ako su ispravno mon-

tirani premaslici B (vidi omot). Debljina pr-

stena mora uvijek biti manja od debljine ti-
jelaosnovnog lista.

Popravak listova kruzne pile

Konstrukcija HM-listova kruzne pile se prili-

kom popravaka ne smije mijenjati.
Prepustite popravak HM-listova kruzne pile
stru¢noj osobi, tj. osobi sa struénim
obrazovanjem i iskustvom koja poznaje
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zahtjeve konstrukcije i oblikovanja i koja
se razumije u dostupne sigurnosne odred-
be. Geometriju koje se trebate pridrZavati
mozZete preuzeti iz online kataloga na
www.bosch-pt.com.

Ne ostrite naknadno listove kruzne pile
»Expert for Stainless Steel«.

Morate se pridrZavati dopustenih odstupa-
nja koja osiguravaju besprijekorno napinja-
nje.

Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i
medunarodnih normi.

Eesti

Jargige kasutatava elektrilise
tooriista ja puidutootlusmasina
ohutusjuhiseid.

» See saeketas vastab Euroopa Liidu di-
rektiivi EN 847-1 nduetele.

» Valige toodeldava materjali jaoks sobi-
vad saekettad. Jargige pakendil olevaid
materjali puudutavaid juhiseid.

» Arvestage |ohestuskiilu paksust ja masi-
nat puudutavaid ettekirjutusi.

» Kontrollige enne kasutamist saeham-
baid, masina seadeid ja péériemissuun-
da. Kasutage ainult laitmatus seisundis
saekettaid.

» Puhastage saeketast regulaarselt.

» Hoidmiseks ja transportimiseks kasuta-
ge sobivat kaitsepakendit.
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Ohutu too

Maksimaalne pddrete arv: saekettal too-
dud maksimaalset poorete arvu ei tohi ile-
tada. Tootage ettendhtud poorlemiskiiru-
sel (kui see on ette antud).

Kovasulamist saekettad: saekettad, mille
korpuses on praod, tuleb vélja vahetada.
Parandamine ei ole lubatud.

Arge kasutage kovasulamist saekettaid,
mille saehammaste moot on alla 1 mm
(joonis A).

Terasest saekettad: nahtavate pragudega
saeketaste kasutamine on keelatud.
Ketassae kettaid voib kasiketassaagides
kasutada vaid siis, kui saag on varustatud
isesulguva kettakaitsmega.

Toodelge rauapdhiseid ja muid kui rauapd-
hiseid metallisulameid ainult kuivldike-ke-
tassaagmasinatega. Kasutage vastava t66
jaoks lubatud imurit.

s ee oo

Saeketaste ja tooriistaosa-
de kinnitamine

Kindlustage elektriline tooriist ja puidu-
tootlusmasin kogemata kaivitumise vastu
saeketta vahetamise ajal.

Paigaldage ja turvake saeketas masina val-
mistaja ettekirjutuste kohaselt. Jargige ma-
sina valmistaja ndudeid.

Kinnitage saekettad ja tarvikud nii, et need
ei tule tootamisel lahti. Jargige valmistaja
juhiseid.
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Veenduge saeketta paigaldamisel, et kinni-
tus tooriista rummul on kindel ja saeham-
bad ei puutu vastu masinaosi.

Votmete pikendamine ja l6ogitarvikute ka-
sutamine kinnipingutamiseks ei ole luba-
tud.

Kinnituspinnad peavad olema puhtad 6list
jamadrdeainetest ning kuivad.

Lodvalt kinnituvate kahandusrongaste ja
-pukside kasutamine ei ole lubatud.
Stabiilselt kinnituvate, nt takjakinnitusega
kinnitatud Boschi rongaste kasutamine on
lubatud, kui need on paigaldatud vastavalt
joonisele B (vt kaant). Ronga paksus peab
olema alati vaiksem kui saeketta korpuse
paksus.

Saeketaste remont

Kovasulamist saeketaste konstruktsiooni
ei tohi hooldustéddel muuta.

Laske kovasulamsaekettaid hooldada eri-
alase véljadppe ja kogemustega spetsialis-
til, kes tunneb konstruktsiooni- ja kooste-
pohimétteid ning jargib ohutusndudeid.
Vajalikud joonised sisalduvad kataloogis
aadressil www.bosch-pt.com.

Arge teritage ,Expert for Stainless Steel*-
ketassaelehti.

Jargida tuleb stabiilset kinnitust tagavaid
tolerantse.

Jargigerriigis jarahvusvahelisel tasandil
kehtivaid norme.
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LatvieSu

levérojiet izmantojama elektro-

instrumenta vai kokapstrades

masinas droSibas noteikumus.

» Sis ripzaga asmens atbilst Eiropas Sa-
vienibas direktivai EN 847-1.

» Izvélieties apstradajamajam materialam
atbilstoSu zaga asmeni. levérojiet nora-
dijumus par materiala apstradi, kas
sniegti uz asmens iesainojuma.

» Nemiet véra asmens kila biezumu un ie-
vérojiet priek$rakstus par darbu ar ins-
trumentu.

» Pirms lieto$anas parbaudiet zaga as-

mens zobu stavokli, instrumenta iestati-

jumus un griesanas virzienu. Lietojiet
vienigi zaga asmenus, kas ir nevainoja-
ma stavokli.

» Regulari tiriet zaga asmeni.

» Uzglabajot un transportéjot ripzaga as-
meni, ievietojiet to piemérota aizsargie-
sainojuma.

Darba drosiba

Maksimalais grieSanas atrums: tas ir rip-
zagaasmenim noteiktais lielakais grieSanas

atrums, ko nedrikst parsniegt. leturiet grie-

$anas atrumu pielaujamo vértibu diapazo-
narobezas (ja tas ir noraditas).
Cietmetala ripzaga asmeni: ripzaga asme-
nus, kuru korpuss ir ieplaisajis, nepiecie-
$ams nomainit. Tos nav atlauts remonteét.

Nedrikst turpinat tadu cietmetala ripzaga
asmenu lietoSanu, kuru zobu izmérs ir ma-
zaks par 1 mm (attéls A).

Térauda ripzaga asmeni: nedrikst lietot
ripzaga asmenus, kuru korpusa ir véroja-
mas ar aci saskatamas plaisas.

Ripzaga asmenus drikst iestiprinat rokas
ripzagos tikai tad, ja Sie zagi ir aprikoti ar
pasaizvero$os asmens aizsardzibas ierici.
Apstradajiet melnos un krasainos metalus
vienigi ar ripzagiem, kas paredzéti griesa-
nai bez dzeséjosa Skidruma pievadisanas.
Pielietojiet putek|u uzsukSanu, ja tas ir ie-
spéjams attiecigajam lieto$anas veidam.

Ripzaga asmenu un
darbinstrumenta dalu
iestiprinasana

Veiciet pasakumus, lai novérstu elektro-
instrumenta vai kokapstrades masinas pat-
valigu ieslég§anos ripzaga asmens nomai-
nas laika.

lestipriniet ripzaga asmeni atbilstosi instru-
menta vai masinas razotajfirmas sniegta-
jiem prieksrakstiem. levérojiet masinas ra-
Zotajfirmas sniegtos prieksrakstus.
Ripzaga asmeni un instrumenta dalas jaie-
stiprina ta, lai instrumenta lietoSanas laika
to stiprinajums nek|ttu valigs. Saja zina ie-
vérojiet instrumenta vai masinas razotajfir-
mas sniegtos noradijumus.
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lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai tiktu
nodroSinats stingrs stiprinajums asmens
centra un lai ripzaga asmens zobi neskartu
instrumenta vai masinas dalas.

Nav pielaujama atslégas kata pagarinasana
vai triecieninstrumentu izmantos$ana, pie-
velkot stiprino$os elementus.

Stiprino$o elementu virsmam jabat brivam
no netirumiem, smérvielam, ellas un
Udens.

Nav pielaujams izmantot valigus samazino-

Sos gredzenus vai ieliktnus.

Ir atlauts izmantot stingri iestiprinatus, pie-

méram, iepresétus un adhézijas cela notu-
ro$os Bosch gredzenus, ja tie ir pareizi ie-
stiprinati, ka paradits attéla B (skatit vaku).
Gredzenu biezumam vienmér jabat maza-
kam par asmens pamatnes biezumu.

Ripzaga asmenu remonts

Remonta laika nedrikst tikt mainita cietme-

tala ripzaga asmenu konstrukcija.

Uzticiet cietmetala ripzaga asmenu remon-
tulietpratéjam, t. i., personaiar specialo iz-
glitibu un darba pieredzi, kas parzina asme-

nu konstrukciju un remonta panémienus,
ka ari spéka esoSos darba drosibas notei-
kumus. Ripzaga asmenu geometriskie
parametri ir sniegti tieSsaistes kataloga,
kas ir pieejams interneta vietné
www.bosch-pt.com.

Neasiniet ripzaga asmenus ,,Expert for
Stainless Steel”.
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Jabt nodrosinatam pielaidém, kas nepie-
cieSamas ripzaga asmenu dro$ai un parei-
zai iestiprinasanai.

levérojiet spéka esoSos nacionalos un
starptautiskos standartus.

Lietuviskai

Laikykités naudojamo elektrinio

jrankio ir (arba) medienos apdirbi-

mo masinos saugos nuorody.

» Sis pjaklo diskas atitinka Europos direk-
tyva EN 847-1.

» Pasirinkite apdorojamai medziagai tin-
kama pjuklo diska. Laikykités ant pakuo-
tés pateikty nuorody apie medziagas.

» Naudokite nurodyto storio skeliamajj
peilj ir laikykités su masina susijusiy rei-
kalavimy.

» Prie$ pradédami naudoti, patikrinkite
pjuklo dantis, masinos nustatymus ir su-
kimosi kryptj. Naudokite tik nepriekais-
tingos baklés pjuklo diskus.

» Pjiklo diska riipestingai valykite.

» Sandéliuokite ir transportuokite specia-
lioje apsauginéje pakuotéje.

Saugus darbas

DidzZiausias siikiy skaicius: draudziama
vir$yti ant pjiklo disko nurodyta didziausia
stkiy skaiciy. Laikykités sukiy skaiciaus di-
apazono (jei nurodytas).
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Kietlydinio pjiiklo diskai: pjtklo diskus,

kurie yrajtrike, batina pakeisti. Remontuo-

ti draudZiama.

Kietlydinio pjtiklo diskus, kuriy dantys ma-
Zesni kaip 1 mm, toliau naudoti draudZia-
ma (A pav.).

Plieniniai pjaklo diskai: pjiklo diskus su
pastebimais jtrikiais naudoti draudziama.
Pjaklo diskus su rankomis valdomais diski-
niais pjuklais leidziama naudoti tik tada, jei
pjtklas yra su savaime uzsidaranciu pjiklo
disko apsauginiu jtaisu.

Metalus, kuriy sudétyje yra arba néra gele-

Zies, apdorokite tik su diskinio pjovimo ma-

Sinomis, skirtoms pjauti sausuoju budu.
Naudokite nusiurbimo jranga, kuri yra skir-
ta atitinkamam naudojimo atvejui.

Pjuklo diskyirjrankio daliy
tvirtinimas

Imkités priemoniy, kad keiciant pjuklo dis-
ka elektrinis jrankis ar medzio apdirbimo
masina netycia nepradéty veikti.

Pjuklo diska pritvirtinkite ir uzfiksuokite pa-
gal masinos gamintojo nurodymus. Laikyki-
tés masinos gamintojo pateikty nurodymy.

Pjtklo diskus ir jrankio dalis batina pritvir-
tinti taip, kad naudojimo metu jie neatsi-
laisvinty. Tuo tikslu atsizvelkite j gamintojo
pateiktus duomenis.

Montuodami pjuklo diskus uZtikrinkite, kad
diskas bty tinkamai uzverZtas ant jrankio
stebulés ir kad pjuklo dantys nesiliesty su
masinos dalimis.
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Pailginti raktus arba, norint uzverzti, nau-
doti smdginius jrankius draudZiama.
Jtvirtinimo pavirsius turi bati Svarus, ant jo
neturi bati tepalo, alyvos ir vandens.
Adapterius - Ziedus ar jvores - naudoti
draudZiama.

Stacionariai jtvirtintus, pvz., jpresuotus ar-
ba klijais pritvirtintus, Bosch Ziedus, jei jie
tinkamai jmontuoti, kaip pavaizduota B
pav., naudoti galima. Ziedo storis visada
turi bati maZesnis uz pjiklo disko korpuso
storj.

Pjiiklo disky remontas

Remontuojant kietlydinio pjaklo diskus,
draudziama pakeisti jy konstrukcija.
Kietmetalio pjiklo disky remontg bitina
patikéti specialistui, turin¢iam specialy i$-
silavinima ir patirties, iSmananciam kons-
trukcijos ir formos ypatumus ir gebanéiam
jvykdyti taikomus reikalavimus saugai. Pri-
valomus geometrinius duomenis rasite sve-
tainés www.bosch-pt.com internetiniame
kataloge.

LExpert for Stainless Steel pjiuklo disky ne-
galaskite.

Butina i$laikyti tolerancijas, kurios uztikri-
na nepriekaistinga uzverzima.

Laikykités galiojanciy nacionaliniy ir
tarptautiniy standarty.
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